
A sörözés nemcsak ivás, hanem érzület is'
Nemes és erõs érzület , amolyan idealizmus-féle ,
amely testvéri kötelékbe fûzhet embereket, Még
ifjakat is, akiknek hevesebb a szivük, rajongóbb
a lelkük és szomjasabb a torkuk. Szivük heves-
sége, lelkük rajongása, torkuk szomjúsága a sö-
rös pohárban központosul. Amel yet csak magya-
rul hivn ak kriglinek , de odakint a söridealizmus
honában krug-nak. Mert a krug nagyobb, mint
a kri gli , több benne a sör, nagyobb benne az
ideál. Nagy dolog, mikor a német ifjúság a szive
egész melegségével arra szövetkezik, hogy minél
több sört igyék. És iszsza is s a szövetségét, a
testvéri köteléket Burschenschaftnak hívja. A
német nemzet szellemi vezérei rossz szemmel
nézik a hangos ivásokat és az iszogató hangos-
ságot , hanem hát az »mtellekluálisok« mindenkor
és mindenfelé rosszlelkü emberek voltak, a Voge-
seken tul és a Lajtán tul is. Mindig csak az
unalmas gondolkozás ösztökéli õket , nem tudják
és nem ér-zik tehát , hogy mire való tulajdonképen
a szív és benne a ködgomol y. Szidják az örö-
kös sört és azt hiszik, hogy a torok szomju-
sága is olyan , mint a tudományé. Pedig nem
olyan. A torok égetõ vágyakozása nem csillapo-
dik absztrakeziókkal , neki konkrét csillapítás kell,
amely lehet márcziusi is, de jobb , ha ászok. A
burschenschaftok tehát fülük bojtj át sem haj tják
a hülye intellektuálisokra , akik az ivást mint
olyant nem értik.

Az ivás mint olyan, szerintük, nem tûri el
a zsidó vallást. A sörmüvészet profanizálõdnék ,
ha zsidó gyerek is kutatni kezdené a söröskancsõ
fenekét. A sört a Wallhalában germán istenek
itták s az öreg Wotán nagyokat hörpintett belõle,
nem engedhetõ meg tehát, hogy most zsidógye-
rek is igya. A zsidõfiu , iia már fölmerészkedett
az egyetemre, elégedjék meg azzal, hogy tanul-
hat, de ne tolakodjék a krug-hoz. A krug áriái
intézmény s a bursch híven megõrzi. Egyre hajto-
gatja, amig az asztal alá nem kerül , ahol még
mindig nagyobb ur , mint a hitvány zsidõfiu, aki
az asztalra könyökölve a vizsgálatokra készülõ-
dik. Zsidõfiu ne akarjon bursch lenni, mert ha
akar : kilökik.

Van olyan zsidóvallásu ember, aki ezen a
türelmetlenségen kesereg, Mert már vérévé lett
a jajongás. Panaszos zokszavakkal jajgat , hogy
ime a zsidógyerek nem ihatja le magát a sárga
földig. Hogy az egyetemen nem tehet egyebet,
csak tanulhat , csak vizsgázhat, csak diplomát
szerezhet. Nem tehet a fejére diõsapkát s nem
henczeghet vele, hogy a Leibfuchsnak húsz kancsó
sört ad. Rettenetes, borzadalmas ! . . .  Ha nem
tudnók, hogy a zsidók jórészénél a kesergés csak
egyszerû reflex-cselekvés, azt mondanók róla,
hogy ebben az esetben szamárság. Ne panaszol-
ják a >góleszt« , hanem dicsõítsék azt az antisze-
mitizmust, amely a zsidófiut kizárja a burschen-
schaftból. Amely a gyomrát megkíméli néhány
hektoliter sörtõl s a fejét néhány métermázsa
bárgyuságtól. A krug és a burschenschaft, a Leib -
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fuchs és a Fuchsmajor hadd maradj anak tilos
áriái intézmények. S a Bûmmel is, ez a nekünk
magyaroknak megmagyarázhatatlan bursch-szokás
is, amelyet talán azért találtak ki,Jiogy a bursch
néha-néha mégis ellátogasson az egyetemre. Nem
ugyan a tanterembe, hanem az aulába vagy az
udvarba, amelyek az egyetemnek kellemesebb
részei, mint azok a nagy szobák, amelyekben
egy-egy unalmas ur órahosszat perorál.

S ezért egy pillanatig sem fájt a lelkünknek,
hogy odafent Bécsben, a Bummelen az áriái
burschok az aulából kiszorították hitsorsosainkat.
Noha azt jól esett olvasnunk, hogy nem hagy-
ták magukat. A zsidóságot a modern szellem
emanczipálta, az egyetemet is az nyitotta meg
számára ; a zsidõfiu ne akarja tehát a régi idõk
megmaradt szokásait majmolni. Az olyan intéz-
ménybe, amely a modernség ellentéte, nem sza-
bad betolakodnia, mert különben megtagadja a
maga jussának alapját. A zsidófiut azért enged-
ték az egyetemre, hogy tanuljon, semmi egyébért.
Bûmmel és Burschenschaft a régi idõk korcs-
maradványa, neki nincs köze hozzájuk.

És nem fáj nekünk a bécsi zsidó fiuk ki-
szorittatása azért sem, mert nem csak a hitsor-
sosainknak támadtak volt neki , hanem a zsidó
naczionalistáknak is. Ezekhez pedig nincs közünk ,
amenny iben pedig van, mi is nekiök táma-
dunk. Mi is kiszorítjuk õket , a maguk roman-
tikus ábrándj aikkal , hóbortos rajongásukkal a mi
aulánkból. Nekünk a zsidóság a lelkünket be-
töltõ vallásunk, egyéb semmi. De több nem is
lehet, mert különben kevesebb lesz. Mi sajnáljuk
azokat a rajongókat, akik fölültek néhány érde-
kességet hajszoló és históriai szerepre vágyakozó
írónak. Mi nem fogadjuk el azt a tanítást,
hogy a zsidó vallású embereknek azért kell uj hazát
keresniök , mert a régiben nem szeretik õket. Mi
az »itt élned , halnod kell « theoriát valljuk , nekünk
nem a nyugalom és a béke a hazánk. Nekünk
vallásunk a zsidóság, de nem nemzetünk , nekünk
lestvérünk a zsidó, de nem honfitársunk. Mi a
cijónizmust romantikus hóbortnak tartjuk , amely-
nek hazug a bázisa és hazug a czélja. Amely
a vallásosság nagy, szent érzését politikai fana-
tizmussá akarja korrumpálni. Amely az Istenben
való hit helyébe az emberek érdekközösségét
akarja állítani. Ne vegyék el istenünket és ne
adjan ak helyébe uj hazát. Megvan a hazánk , a
melyei nem ugy kaptunk , hanem a melyé vagyunk.
Az életünk és a vérünk , a munkánk és az ér-
zésünk. A mi hazaszeretetünk nem hála azért ,
hogy jól bánnak velünk, hanem elemi õsérzés,
amel y független a módunktól. Ha ghettoba zár-
nának panaszolnók a bajunkat , de szeretnõk a
hazánkat. Nem ugy, mint a bárgyú rab a börtö-

nét , hanem ugy mint a tüdõ a levegõt, a sziv
az éltetõ vért. Mi nem akarjuk szeretni a hazát ,
hanem szeretjük elementáris rajongással. A mi
hazaszeretetünk nem czélszerüség, hanem az
érzés-életünk természetes nyilvánulása.

Sajnáljuk azokat a szegény bécsi fiukat , a
kiket a cijónista hóbort elbolonditott. Akik a sze-
rencsétlen, nemzeti ideál nélkül való Ausztriában ,
amelyet csak politikai czélszerüség tart együtt, s
amelyben a hazafiság nem egyéb ilyen okoskodó
aritmetikánál, áldozatul estek a cijónista roman-
tikusoknak. Akik nem szerelhetnek hazát, mert
nincs. Ausztria csakis szülõföld , csak országocs-
kák uniója. Mohó szivükkel megszerettek tehát
egy ábrándot. A fiatal lelkületnek romantikára
való fogékonysága vitte õket a cijónista táborba ,
mint ahogy másokat a melankoliába , az epekedõ
szerelembe, a kalandra val ó hajszába visz. Csak
a kék virág illata kábította el õket , nem Libanon
czédrusaié. Ez a romantika alakíttatta velük a
maguk , zsidó nemzeti burschensehaftjaikat , a
melyekben nem a sörtõl rúgnak be, hanem áb-
rándoktól mámorosodnak meg. Bolond az ideál-
juk , s el fog oszolni , de kár volt harczba vinni
a sör bárgyuságával f Erõt és bátorságot ad nekik ,
nem féltik a bõrüket, nem bújnak el, mikor
nekiök rontanak , de hát az idealista mindig bátor.
Don Quixote a szélmalmoktól sem félt , hanem
betörette velük a maga bolond fejét.

Sajnáljuk õket , hogy hazug ideál okért álla-
nak az ellenség elé. És azt is, hogy hazug ideál •
jukért nekünk is ellenségeiknek kell lennünk.
Hogy eltávolodik tõlünk a rögeszméjeért az, akit
a hitért felekezetben való lestvérünknek vallhat-
nánk ! Gerõ Ödön.

A múlt század , de annak is visszamaradt része,
nyugtalankodik. Meg ijesztették a jövõ század jelei. Nem
bántotta senki , nem zavart a senki, de érz i pusztulását ,
hát valamelyes életjelt ad magáról , hát ha észrevennék,
hát ha megtetszenék , hát ha a korlátoltság és vissza-
maradotlság újból uralomra vergõdnék.

Mondom , nem bántotta senki , nem zavarta senki ,
nem kérdezte senki , hogyan lehetséges az, hogy a szá-
zad végén anny i rabbi van még Magyarországon , kik a
héberen kívül imi olvasni n^m tudnak , kik az ország
nyélvén nem bj szélnek és ezt nem csak a ruthének és
az oláhok között , de törzsgyökeres, áldott magyar vidé-
keken, ahol magyar még a szélfuvása is, csak ép a
zsidó pap képez egy darab Gelacziát?

Hagy ták õket. A haladópárti zsidóság úgyis roha-
mosan magyarosodik . A középpárt szintén követi és
az orthodoxia , mel ynek területéhez tartoznak az elma-
radott vidékek, az utolsó idõben szintén megtörte a
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ránehezedett varázst : magyarul szónokoló, világi mi veit-
seggel ékeskedõ rabbit választottak már egynéhány ortho-
dox községben.

De ép ez rémitette meg a múlt század szellemét.
Összedõlni látták a korlátokat és kezdték sejte ni , hogy
idejök lejárt . Jött a kongruárd l szóló törvény és bele-
szóltak az anyag iak is. Rabbi , ki 8 középiskolai osztályt
nem végzett , nem számithat arra, hogy az állam fizet-
ségét 800 frti g kiegészítse. Ilyen papnak a fizetését csak
400 frtig pótolja az állam , ha ennél kevesebbje van.

Négyszáz frtja már most megvan a legszegényebb
község papjának is, de 800 frtos és annál magasabb
fizetségü pap nem sok van az orlhodoxok között . Ezek
olt találhatók a haladó-pártiak közt , ahol meg ali g van
20 rabbi , kinek 800 írtnál kisebb jövedelme volna. De
vannak százával az orlhodoxok között , kik különösen
a galicziai és bukovinai szegény határvidéki községeket
lepik el.

Ahogy a törvényjavaslatról a visszamaradottak tu-
domást szereztek , megijedtek .

Es okkal. Mert a jövõben nem csak a rabbijelöltek
lesznek rajta , hogy az elõirt qualificatiót megszerezzék,
hanem a községek is szivesebben választanak majd olyan
papot , ki az õ megterhel tetésük nélkül nagyobb fizetésre
tehet szert. Nem csak a fizetés kedvéért , hanem a dekó-
rumért is.

Mert az uj törvénynek az az intézkedése, hogy a
8 osztál yt végzett rabbi 800 írtra , mig azok, a kik ezzel
nem dicsekedhetnek, csak 400 írtra tarthatnak igényt ,
tulajdonképen elsõ és másodosztályú rabb ikat és elsõ és
másodosztál yú községeket kreált. Már pedig ki marad
szívesen a második sorban , mikor elõléphet az elsõbe. Ezt
átlátták Máramaros-Szi geten , ahol a magyarország i csoda-
rabbik feje székel és megfújták a vészthirdetõ harsonát.

E õszöra veszedelmes paragraphus megváltoztatását
szeretnék volna keresztülvitetni az orth. közvetitõ bizott-
sággal, de mert ez nem sikerült, rá akarták birni Lipschitz
Lipótot , az oríhodox központ uj elnökét , hirdessen az orth.
papokkal anathemát azok ellen az orthodox községek
ellen , mel yek 8 osztályt végzett-rabbit alkalmaznak. Ezt
azonban az elnök és az elõkelõbb orthodox rabbik nem
akarlak, mire a máramarosi szigeti csodarabbi kiadta a jel-
szol : veszedelemben az orthodoxia , oda a vallás, meg kel l
menteni Izraelt és az országban lévõ 346 orthodox papot
gy ûlésre hivta egybe fol yó hó 15-ikére Ér-Mihály falvára.

Mert ha ezentúl a bachurok középiskolát végeznek
és a jövõben az orlhodoxok közt is csak mivelt és ma-
gyarul beszélõ papok találnak alkalmazást , akkor össze-
dõl a csodarabbik világa Magyarországon , akkor vége a
j árgonnak, és utolsó órája ütött a kattannak.

Már pedig Máramaros-Szigettel együtt az összes
(a hébertõl eltekintve) anal phabela és magyarul nem
beszélõ, de azért , fájdalom ! mégis magyarországi rabbik
azt vallj ák, hogy modern megjelenésû , világi miveltségü
és magyar beszédû rabbi romlása a vallásnak, mely csak

jargon , kaftan és egyéb hasonló ' ingr'edancziák mellett
virágozhat.

Mint mondám, a Máramaros-szigeti csodarabbi
vészthirdetõ körlevélben , melyben , mint elõzõ számunk-
bán már regislráltuk , a haladó pártot buta szidalmak-
kal , az orthodox vezetést meg teljes bizalmatlansága
kifejezésével tiszteli meg, — gyûlésre hivta egybe az
orthodox rabbikat Ér-Mihál yfalvára.

És megjelent a kitûzött napon, a kitûzött helyen
a 346 oríhodox rabbi közül negyvenhat : a nyirbogáti ,
a fisza-löki , az erdõ-szent-györgy i, a kemecsei, a vértesi ,
a magyar-láposi, a szabolcs-berczeli , a pétervásári , a
fehérgyarmati , a büd-szent-mihályi , a szabolcs-tasi, a
nyir-megyesi, a nyir-mádai, a földesi, az udvari-i , a hajdú-
böszörményi, a técsöi, a nagy-magyari, a szamos-ujvári ,
a szent-péteri , a borsod-csabai, a mezõ-kászoayi, a
margittai, a király-helmeczi, a szabad-szállási, a ny ír-
bátori (ottani kicsiny orthodox hitközségi), a székely-
udvarhelyi, a bilkei, a jankováczi, a monostori , a mis-
kolczi (az ottani kicsiny szefárd hitközségi), a jánosii ,
a sámsoni, a deési, a szabolcs-vajai , a krecselei (kará-
csonyfáival) és a gyûlés nagyjai : a máramaros-szigeti,
a huszti és a nagy-szõllõsi rabbik.

Tán nem veszik rósz néven a tisztelt >gáonok«
(mert melyik falusi orthodox rabbi nem gáon?) a »di-
csõké , a «tüzes oszlopok *, a »hegyormok« , a »szent-
lánczok« , a »hegyfúrók« , a «tengeri buvárok< és egyéb
»nagyok» és »fejedelmek *, kik a máramaros-szigeti
»nagy világosság* hívására ér- mihályfalvára siettek, hogy
névsoruknál jóval érdekesebb azoknak a névlajstroma ,
kik a gyûléstõl távolmaradtak. Ezek között vannak az
orthodox rabbik összes vezérei : a pozsonyi, a pesti , a
nagyváradi , az ungvári és kismartoni orthodox rabbik
a magyarországi orthodox világ ezidõszerinti legnagyobb
alakjai és ügyeinek vezetõi.

Mi tagadás benne : a gyûlés fiaskó volt. A magyar,
ország i orthodox rabbik megmutatták, hogy kívül állnak
a galicziai bûvkörön, amin nagyon elcsodálkozhatott a
máramarosszigeti csodatevõ rabbinus, mert a gyûlést ,
melyet 3 napra tervezett, pár órai tanácskozás után
bezárta.

Hogy mit határoztak, az nem lényeges. Elég, hogy
a Kísérlet kudarczot vallott és hogy alig fogja azt meg-
ismételni a chaszideus világ, õszintén szólva, féltünk,
hogy az orthodox rabbik engedni fognak az izgató fölhívásnak
és mint utóbb Lengyelországban, Romániában és Orosz-
országban, nálunk is mindnagyobb tért hódit majd a
legextrémenb irány, a chasszidizmus, ami nálunk egyenlõ
volna az öngyilkossággal.

Igazán örvendünk, hogy orthodox rabbijaink a ká-
bító eszközök ellenére, mikét a chasszideus világ hasz-
nált, megtartotta józanságát. Igaz becsületükre válik ez
a tartózkodás.

De azért hiba volna oda engedni jutni a dolgot —
amirõl szó van, — hogy a csodarabbik és chasszideusok ,
kik az orthodox vezetéssel megelégedve nincsenek, kik-



VII.
Czijónista álmodozás hajdan és most.

Genesis 28. 10—22 : »És elment Jákob.. .  és
elérkezett egy helyre s meghált ott , mert , lement a nap
s vett a hel y köveibõl és feje alá tette . . . És álmodott :
ime létra felállítva a földön , csúcsa pedig az égbe" nyúl
s Isten angyalai fel és alá járnak rajta. És ime az Örök-
kévaló áll fölötte és mondta : . .  . A földet , mel yen fek-
szel, neked adom és gyermekeidnek . . És ime én veled
leszek és megõrizlek . . . «

Ha a nyájas olvasó az elsõ két szóból *czi)ónista
álmodozás * azt következtetné , hogy a czijónista törekvések-
nek egy ik ellensége, vagy, a bécsi kony hában kotyvasz-
tott mükifejezéssel élve, > Protestrabbiner« irja 'e sorokat,
akkor alaposan tévedne. Sõt nem habozom minden
teketória nélkül kijelenteni , hogy a Bécsbõl és Parisból
szított mozgalmat az elsõ idõkben élénk érdeklõdéssel
és meleg rokonszenvvel kisértem ; azt a nézetet , mely e
becses lapokban is több ízben jutott kifejezésre , hogy
t. i. a czijónizmus a zsidók hazaszeretetével ellenlétben
van , nem osztom ; mert , bár jól tudom és mint minden
magyar zsidó, én is szivem minden dobbanásával átér-
zem, hogy »a nagy világon e kivti'l nincsen számunkra
hel y« , azért mégis lelkem egész melegével üdvözölném
azon szép törekvés megvalósulását , melyet a baseli
kongresszus zászlajára irt és a czijónisták orgánuma
mottó gyanánt használ , hogy »legyen a zsidó népnek
egy nemzetközileg ny ilvánosan biztosított otthona Palesz-
tinában*, ahová üldözött hitfeleink menekülhetnek. Kár,
hogy ezt a gyöny örû , fenséges törekvést , mely bölcs és
tapintatos vezetés mellett talán néhány évtized vagy
néhány nemzedék múlva testet ölthetett volna, saját
vezérei oly gyorsan oly alaposan agyon kompromittáltá k.

Kár , hogy a vnemzetiség* homokos talajába rakták
le az alapot épen azok. akik a nemzetiség fogalmával ,
ugy látszik , nincsenek egészen tisztában ; akik a zsidó-
ság egyetlen összekötõ kapcsát , a vallásosságot , minden
ténykedésükben ol y tüntetõen negli gálják , semmibe ve-
szik ; akiknek fõ-fõvezérük megengedhetõ és erkölcsös
dolognak tartja azt , hogy ma lángoló szavakban aposz-
trofálja az összes zsidóságot , mert a zsidó »nemzetiség*
eszménye elõtt le nem borul , holnap ö maga törvényes
házasságra lép — katholikus nõvel (hogy mil yen buzgó
nemzetiségi apostolok származhatnak majd ebbõl , könnyen
elképzelhetõ), holnapután pedig, minth a közben misem
történt volna , ismét menny dörgõ fili pp ikákat, tart a
> Protestrabbinerek« ellen , kik a zsidó »nemzetiség* il y
apostolainaknem tömjéneznek. Kinek ne jutna itt eszébe
a Talmudnak a kétszinüekrõ! mondott azon találó szava :
t Oszin maaszé Zitnri u mevaksin szechar Ke-Pinchas *
Cselekvésük olyan mint a Zimrié és jutalmat várnak
mint Pinchas.

Mit nevezünk nemzetiségnek ?
Melyek egy nemzetiség ismérvei és kellékei ? Le-

gyen szabad felelet gyanánt általam egyénileg egy nagyra
becsült aktiv czijonistához intézett egy ik levelemnek né-
hány mondását ide iktatnom :

• A legszebb vezérczikkek sem birnak engem meg -
gyõzni arról , hogy a faji közösség egyedül elegendõ' volna
arra , hogy egy néptörzset , mely az egész világon szét-
szórva él, egy nagyméretû közös akczióhoz egyesítsen.
Mert . ez esetben a Jismáelitákat és Karaitákat is
vérünkbõl való vérnek kellene tekint enünk és nem sza-
badna elpártolt \3s kikeresztelkedett hitfeleinkrõl sem oly

Ma gyarázatok az Õtk önyv hetiszakaszaiho z.
Vajj ecze.

A máramaros-szigeti rabbi különben is, látva a
kudarczot , oly minimumra szállította le azokat a bizo-
nyos »pontok«-at , hogy azok teljesítését mi sem gátolja,
megéri ezt az árt az, hogy a csodarabbik világának az
érmihály falvai tapasztalatok után elmegy a kedve attól:
hogy kaftant akarjon húzni a magyarországi orthodoxiára
és a jargont a magyar zsidók szent nyelvévé dekrefálja.

*
A »Nagyvárad « érmihályfalvai tudósítása az ott

lefol yt gyûlésrõl adván számot, megemlékszik arról is, hogy a
m.-szigeti rabbi a tanácskozás végén »reflektálva az»Egyen-
lõség*-nek ellene intézet heves támadására , kijelentette ,
hogy öt a gyûlés összehívásánál az orthodox zsidóság
jól fölfogott érdekeinél egyéb nem vezette*. Ez szépen
van mondva. Csakhogy az orthodoxia , ugy látszik, elég
orthodoxnak tartja a poszonyi fõrabbit is; arról meg nem
is szólt a mármaros-szigeti csodarabbi , hogy miért kellett
ebbõl az alkalomból (a miért oly élesen kikeltünk ellene)
a haladó pártot , a zsidóságnak azt a részét, mel y az
egész magyarország i zsidóság számára a zsidó egyén és
a zsidó vallás egyen jogosítását kivívta , — a sárga földi g
legyalázni és »gonosztevõk sokaságának* mondani ? Külö-
nös, kogy a mármaros-szigeti csodarabbi mil yen szelíd,
ha jargonban beszél és milyen vad , ha héberül ír. Vagy
az érmihál y falvai gyûlés eredménye hûtötte volna le
anny ira harczias kedvét ? Szabolcsi Miksa.

Nem egy orthodox hitközség mutatta meg az utolsó
idõben , hogy haladhat, magyarosodhat annak ellenére,
hogy egy párton van Huszttal , Nagy-Szöllõssel és
Máramaros-Szigettel ; haladni fognak tovább is az ujabban
kitûzött irányban és ez az irány mind nagyobb tért fog
hódítani.

Jól teszi azért az orthodox vezetés, ha a mihály-
falvai »föltételekkel« szemben nem helyezkedik a »non
possumus* álláspontjára. A mit akarnak, különben is
teljesíthetõ , aító! természetesén eltekintve, hogy a veze-
tés a jövõben meg ne engedje, hogy a hitközségek »ge-
studirt« embert válasszanak rabbinak.

Ha magukra maradnak , elzüllen ek ; ha a gondolkodó
és mérsékelt orthodoxiával továbbra is együtt maradnak ,
beleviszik végre a lassú haladásba és magyarosodásba
õket is. Máramarost , Ugocsát, Bereget és Ung, Sáros,
Zemplén, Szabolcs és Hajdumegyék egy részét nem
szabad magukra hagyni. Az erõsebb testvér kötelessége,
hogy a gyengébbet, annak akarata ellenére se engedje
sülyedni.

nek a pozsonyi fõrabbi nem elég orthodox , mert engedi ,
hogy tanítványai magyarul is, más világ i tudományokat
is szerezzenek, — külön, az orthodoxiától független pár-
tot alakítsanak. Az orthodoxi a, igaz, különválásuk által
megszabadulna egy nagy nyûgtõl , valóságos koloncztól,
mely fejlõdését , haladását gátolja, de azér t nem szabad
magukra hagyni az éretleneket, a kik nem tudják , mit
cselekszenek.



mély megvetéssel szólani, amint ezt Nordau ur baseli
mesteri jelentésében teljes joggal teszi , midõn a zsidóság
szégyenfoltjainak bélyegzi õket. A »nemzet« és »nemzeti-
ség* szavaknak a fajközösség tisztán külsõleges momentu-
mán kívül még más ismérvei is kell , hogy legyenek, melyek
tulajdonképeni lényegét és tartalmát teszik. Én ily ismér-
veket kettõt ismerek : a nyelvet és a vallást . A nyelv-
közösség mint a nemzetiség kritériuma talán régebbi
keletû, hiszen már a bábeli toronyépítésnél ott szerepel
mint egyesítõ és elválasztó faktor . Hogy azonban a val-
lás a népeknek közös akczióhoz való csoportosítására
sokkal hatalmasabb rugót képezett , mint a faj - és nyelv-
közösség együttvéve, azt számos történeti tény bizonyítja.
Csak hármat említek : a sémita nyelvtörzs népcsoportjait
az ókorból , a keresztes háború t a közép- és a harmincz-
éves háborút az újkorból. Ugyanazon nyelvet beszélõ,
ugyanazon fajhoz tartozó népek álltak a példákban
egymással szemközt , mert a vallásos érzület hatalmasabb
volt a másik két faktornál és gyõznie kellett , midõn
kollizióba jött ezekkel. A Magyarországon élõ nemzetisége-
ket : románokat , szászokat, szerbeket, stb. kik mindkét krité-
riummal bírnak, a nyelv és a vallás közössége egyesíti ,•
azért oly erõs közöttük az összetartozandóság érzete.
Hogyan állunk mi zsidók ? Miben áll a mi nemzetiségünk.
Mint egy gazdátlan nyájnak 2000 év óta szétug-
rasztott bárányait mi egyesíthet még bennünket együttes
lelkesült akczióhoz ? Szent nyelvünk régóta csak az
imakönyvben és a tudósok fejében él még. A fajközös-
ség ? Ez elegendõ lehet az antiszemitáknak , kik diogenesi
lámpával keresnek ürügyet a szemiták üldözésére ;
de nem lehet elegendõ oly nagyméretûnek tervezett
pozitív akczióhoz , amil yenre a czijónizmus vállalkozik.
A zsidó * nemzetiségnek * csak egy attribútuma létezik
és mûködik még mindnyájukban , legalább mindazokban ,
akik itt kombináczióba jöhetnek : a zsidó vallás , amel y
mindnyájunk elõtt szen t És az önök programmja épen
est hall gatja agyon és a vezérek ugy bánnak vele, mint
valami lényegtelen mellékes dologgal , mint hamupi põké-
v e l . . .  Nemzeti zsidóság a nemzetiség említett két
ismérve nélkül nem egy éb, mint fából vaskarika. «

E levél irása óta sok történt ol yan , ami még meg-
erõsítette bennem e véleményt és a czijónuzmus küszö-
bérõl csalódottan visszafordultam. Küszöbérõl mondom ,
mert a jóakaró , hívogató kísértés és a kitûzött  magasz-
tos czél iránti rokonszenv több ízben odáig vonzol t, de
mindanny iszor — a zsoltáros szavaival élve — > meggondol-
tam lépteimet és visszatértem törvénykönyvedhez * .

Igenis a törvény könyvhöz , mert a törvénykönyv
a mi szentséges orákulumunk , tanácsadónk , útmutatónk
az élet minden kétes helyzetében. Ott mindent és min-
denkit megtalálunk, akit és amit, csak keresünk , még
czijónistákat is. Persze más fajtájúakat mint ma-
napság. Ketten voltak õk is , mint a mostani fõvezérek,
de kongresszust soha együtt nem tartottak , mert nem
egy helyen , nem is egy korban éltek. Az egy ik Szodoma
körül , mely város a mai Parisra emlékeztet (a birák igaz-
ságszolgáltatása méltóvá teszi a két várost egymáshoz),
a másik Beérsevá tájékán , ahol a zsidó, midõn nyuga -
lomra hajtottla fejét , párnák helyeit kövekbe ütközött.
mint a mai Bécsben. Az egyik volt Ábrahám, a másik
Jákob . A kellemetlen elõzmények megvoltak ottan is:
Szodomában ugy mint Parisban , Beérsevában ugy mint
Bécsben. Hiszen mindaketlõ — Ábrahám is, Jákob is —
földönfutó zsidó volt , hontalanok , kik hazát kereslek.
Jákobot saját testvére halálra üldözte. Bankokat nem
alapitoltak e honkeresök , ámbár a biblia tanúsága sze-
rint nagy vagyonuk volt ; támadó vezérczikkeket szintén

nem irtak, mert igyekeztek mindenkivel megférni. Még a
papokkal sem állottak hadilábon ; Ábrahámtól legalább fel-
jegyezte a Szentírás, hogy Malki-Czedek , a legmagasabb
Isten papja, kenyeret és bort hozott neki és megáldotta,
amibõl némi valószínûséggel lehet következtetni , hogy a
papokat >Protestrabbiner« és egyéb il y szellemes gúny-
nevekkel nem fugimálía. Idegen tájból vett asszonyok
által sem igyekeztek összeköttetéseiket szélesbiteni, ezt
csak Ézsau tette , de ez is, midõn észrevette, hogy há-
zassága visszatetszõ atyja szemeiben , elcsapta a kaná-
nita nõt és mást vett fajrokonai közül. (Gen. 28. 8.)

De hát csakugyan álomlátó czijónisták voltak-e
Ábrahám és Jákob ? És ha igen, miben állott az õ erõs-
ségük ? Mire alap ították honfog laló reményeiket ? Hadd felel-
jen helyettem a Szent könyv (Gen. 15. 1.) : »Ezen dol gok után
Isten igéje lelt Ábrahámhoz látomásban , mondván : Ne
félj Ábrahám , én pajzsod leszek neked , jutalmad nagyon
sok . . . .  én vezettelek ki Urkaszdimból , hogy adjam
neked ezen országot , hogy elfoglaljad.. . .  És a nap is-
mét lement , mél y álom esett Ábrahámra . . . .  és mondta
(Isten) : Tudd m^g, hogy idegen lesz magzatod egy ide-
gen országban , ahol sanyargatják õke t . . . .  azután ki
fognak vonu ln i . . . .  és a negyedik nemzedék visszatér
ide , mert nem telik be az Emóré bûne eddi g* — Ugy-e
bár, ez valóságos czijónista álom ? Csakhogy ott áll az
Isten elõtte és közötte és mögötte.

Hogy Jákob is álmodozó czijónista volt-e ? Minek
ismételném alapszövegünket. Tessék azt még egyszer
végig olvasni , ott világosan meg van irva. Csak azt az
egyet kívánom még konstatálni , hogy . az eredeti szent
szövegben e néhány versben 12-szer fordult elõ Isten
neve. Azt , hogy Jákob a feje alatt lévõ köveket nem
dobálódzásra , hanem szent oszlopra használta föl , talán
nem kell külön említ énem, mert az ki van irva a
szövegben.

Nehogy azonban csonkán maradjon e szövegma-
gyarázat, a létráról és az angyalokról kell még röviden
egyet-mást elmondanom. Hogy Isten e képletben valami
jövendõbeli fontos eseményt aítart Jákobnak jelezni , eb-
ben az összes magyarázók megegyeznek és mindenki
mást-mást keres és talál benne. Igy a Midrás egyik ver-
ziója a kiny ilatkoztatás aktusára vonatkoztatja : a létra ,
ez a Szinajhegy (D7D és WD szavaknak számériéke egyen-
lõen 130), melynek alján a nép állott , a láng pedig az
égig hatolt fel , az angyalok , kik rajta fel és alá jártak
ez Mózes és Áron , leg felül pedi g Isten hirdette a lO igét
Egy másik midrasbeli versio szerint Nebukadnezar babi-
lóniai király ismeretes álmára vonatkozik. (1. Dániel 2).
A létra ez Nebukadnezar álma , az angyalok a négy leg -
hatalmasabb ókori király, kik a hatalom legmagasabb
fokára hágtak, aztán lebuktak , felül pedi g Isten õrködik ,
aki majdan fölépiti az örök birodalmat.

A jelenkori czijónizmus álma élénken emlékeztet e
képletekre . Czijón létra fokai körül tusakodnak a föld
hatalmai : Konstantinápol y, Berlin , Róma, Szt.-Pétervár.
És Jákob népe ott lent a létra alján , midõn a felfelé ka-
paszkodó hatalmak egy egy rúgását megérz i, aggódva fel -
tekint a létra tetõre, ahol Isten trónol és kérd i : vájjon
megvalósul-e valaha a czijónisták szép álma ? Vájjon
mikor lesz a zsidóságnak — melyet több országban
anny ira szorongatnak — egy nemzetközileg biztosított
menedékhel ye? Mire az égi hang visszaszól : »lme, én ve-
led leszek és megõrizlek mindenütt ahova mégy.« —
Megõrizlek ellenségeidtõl és, ha kell, még — vezéreid-
tõl is. Dr. Jordán Sándor,

fogarasi megyés fõrabbi.



— Vlllle rs de l'lsle Ádám után. —
(Francziából.)

A saragossai officiaiis pinczéi rejtett börtönébe szállt
alá á tisztelendõ Pedro Arbuez d'Espila , a segoviai domini-
kánusok hatodik priorja , Spanyolország harmadik nagy
inquisitora. Követte egy fra redemptor (kínzó mester), elõtte
pedig a szent officium két szerzetese lépdelt. Egy nehéz ajtó
zavarja nyikorog és egy bûzhödt in-pace börtönbe ha-
tolnak be, a hol a fölülrõl lehatoló gyér világosságnál
vértõl megfeketedett széket , egy melegítõt és egy korsót
lehetett látni. A faágyon vasgyûrûvel a nyakán ült egy
ember rongyokba burkolva , rémült arczkifejezéssel ; korát
már nem lehetett megállapítani .

Ez a fogoly don Aser Abar banel volt , a kit löbb
mint egy év óta vetettek alá a kínzásnak. Mindazonáltal ,
»elvakultsága ép oly kemény lévén , mint a bõre« , vallá-
sának elhagyását megtagadta.

Büszke volt több ezer éves leszármazására , õseire
—¦ mert minden ilyen névre érdemes zsidó büszke a
fajára — iratai szerint Lapidót ivadéka volt és ennek
következtében Debora nejének , Izrael birájának is:
mely körülmény a folytonos kínzások legborzasztóbbika
között is fenntartotta bátorságát.

Ezért a tiszteletreméltó Pedro Arbuez d'Espila , bús-
lakodva azon , hogy ez az erõs lélek kisiklik a megvál-
tás alól , könybe lábadt szemmel közeledett a remegõ
rabbihoz s á következõket mondta :

»Fiam , örülj : itt az ideje, hogy e földön való meg-
próbáltatásaidnak végük lesz. Ha ennyi daezossággal
szemben sóhajtva voltam kénytelen ennyi sok szi gorúságot
alkalmazni , testvéri javításomnak határa van. Te egy rom-
lott fügefa vagy, a mel yen sohasem termett gy ümölcs ,
végre ki fog száradni... De csak Isten ítélhet lelked
fölött . Talán a végsõ perczben fog neke I világ ítani ha-
tártalan kegyelme ! Remélnünk kell ! Vaunak pé ldák . . .
'gy legyen ! Nyugodjál tehát békében ez este. Holnap az
autó da fé  lesz sorsod , azaz ki leszel iéve quemaderonak ,
az örök tüzet megelõzõ máglyának : tudod fiam , hogy az
nem éget , csak bizonyos távolságból s a halál legalább
két, (gyakran csak három) óra múlva következik be annak
folytán , hogy jeges vizbe mártott  kendõkkel hûtik le a
tüzhalálra ítéltek homlokát és szivét. Ti csak negyven-
hármán lesztek olt.  Fontold meg, hogy léged helyezünk
az utolsó sorba , tehát lesz idõd Istenhez fordulni , hogy föl-
ajánld neki ezt a lüzkereszNõt , mel y a Szent Lélektõl
való. Remélj tehát az Örök Világosság ban és aludjál .«

Don Arbuez imígy befejezve a beszédet , intett s a
szerencsétlenrõl levélték a bilincseket. Utána kövei keze II
a fra redemptor , a ki halk hangon megkérte a zsidót ,
hogy bocsássa meg neki , a mit megváltása érdekében
volt kénytelen ellene elkövetni. Azután a két szerzetes
járult hozzá , a kik õt a csukl yán át nesztelenül megcsókol-
ták. A czeremónia után a togl yot a íélhom&lybau magára
hagyták rémületébten.

Abarbanel Aser rabbi száraz torokkal , fájdalomtól
eltorzult arczczal, kezdetben figyelem nélkül , a csukott
ajtóra nézett. — »Zárva. . . * . Ezt a szót önkéntelenül
ejtette ki , mert más gondolt , mi fölvillanyozta lelket. Az
ajtó résén egy pillanatra lámpák fényét vette észre. Gyen-
gült agyveleje beteges reményt ébresztett benne. Oda
vánszorgott a látott ny ílás télé! Nagy óvatossággal ,
csendesen egy ujját a nyilasba dugta s az ajtót maga
felé húzta.

Rendkívüli véletlen fol ytán a s :eczetes a nagy kul-
csot a závár elölt forgatta a kõfa l felé ! Ugy, hogy a

lakat rozsdás nyelve nem hatolt a nyilasába , s az ajtó
befelé fordult.

A rabbi egy pillanatra ki mert nézni. Fakó sötét-
ségben legelõbb félkörû falakat vett észre , mel yeket
csigalépcsõk szakítottak meg. Szembe vele öt-hat kõ-
lépcsõ, valami fekete átjáró volt , mely egy széles folyo-
sóra vezetett. Börtönébõl ennek csak az elsõ iveit lehe-
tett látni.

Kinyújtózkodva kúszott e lépcsõk aljái g. Csakugyan
egy folyosó volt itt , de nagyon hosszú! Fakó világosság,
álmatag tény derengett benne. Boliívekre függesztett
mécsesek kékítették meg a levegõ ólomszüj ke szinét , a
távoli háttérben csak árnyékot látó t. Oldalt egy kapu
sincs a folyosó mentén 1 Egy ik felén , balról a falak le-
vágásában szelelõ lyukak voltak keresztvasakkal , melye-
ken át pirosló fény hatolt , be. Valószínûleg este volt ,
tekintve , hogy a távolban közönként vörös csíkok lát-
szottak a padlón. És mily rettentõ csend . 1 Hátha ott
távol , a sötétség fenekén a szabadság int ! A zsidó
inogó reménysége szívós volt , mert ez volt az utolsó.

Habozás nélkül kisurrant a folyosóra s a szelelõ
lyukak oldalán tapogatódzott tovább s arra igyekezett ,
hogy a hosszú falak elmosódó színében föl ne ismer-
hessék. Lassan haladt , a mellén csúszott és visszafojtotta
a kiáltást , ha valamel y újonnan föltépett seb hasogaita.

Egyszerre szandálok közeledõ csoszogása hallatszott
a kõfa lak visszhangjában. Remegni kezdett , rettegés foj -
togatta , látása elhomályosult . Vége van ! Egy falüt 'egben
kuporodott össze és félig holtra válva várakozott.

Egy szerzetes volt , a ki sietett. Gyorsan elhaladt
leeresztett csuklyával , izomcsipõ vas a markában és el-
tûnt. Az ijedtség, mel y a rabbi mellét szorongatta , élete
inülsödését mintegy megbénította. Majd egy óráig maradt
helyében, anélkül , hogy képes lett volna mozdulni. Attól
való félelmében , hogy ha megfogják , ismét a kínpadra
jut , arra gondo ltt , hogy visszatérjen börtönébe , de a régi
remény, az , a mel y a legiszonyúbb bajban sem hagyta
el , a fölébe suttogta , hogy : Talán ! Tehát tovább csúszott
a lehetséges menekülés felé. Fájdalomtól és éhségtõl el-
gyöngülve , remegõ félelemmel haladt elõre ! Ez a temetõ-
szerû fol yosó végtelennek látszott! És Õ fol yton haladva
csak az árnyékot nézte ott lenn , a hol a szabadító
lejáratnak kellett lennie !

0 jaj ! Ismét léptek zaja haluk , de most sokkal
lassabban és tompábban. Két inquisitor fehér és fekete
alakj a jelenik meg elõtte , hosszú kunkorított szélû ka-
lappal fejükön , a szürke levegõben ott hátuí. Halk han-
gon beszélnek , ugy látszik fontos dolog fölött vitatkoz-
nak , mert kezükkel hadonásznak.

Ennek láttára Abarbanel Aser rabbi behunyta a
szemét , szive megszakadásig dobogott , a te ltén lévõ ron-
gyok a haldokló verejtékével ivódtak át , tátott szájjal ,
mozdulatlanul a fal hosszában fekve maradt , egy mécses
világítása alatt  s Dávid Istenéhez imádkozott.

A mikor a két inquisitor vele szembe érkezett , a
méesev világossága alatt megállottak — valószínûleg vélet-
lenül , vitatkozás közben . Egy ikük , a mint társára figyelt ,
történetesen a rabbi felé nézett ! S e pillantás alatt , a
mel ynek szórakozottságát kezdeiben nem értette meg.
a szerencsétlen ugy érezte , mintha a tüzes csipõvasak
isméi marczangolnák nyomorult  hu-át. Tehát ismét só-
hajok és sebek ! Összeesve, lélekzet nélkül , rángó szem -
pilákkal reszketett a csuha érintésére. Azonban , saját-
ságos, de termé-zetes dn log, az inquisitor szemei olyanok
volt ;ik , mini  a ki mél yen gondolkozik azon , hogy mit
fog felelni és annak gondolalába van mélyedve, a mit
hall. Tekintete merev volt — és ugy látszott , hogy a
zsidót nézte, de nem látta !

Don Aser Abarbanel.



A t árgyakba elmélyedett két vitatkozó néhány perez
múlva tényleg folytatta útját lassú leplekkel s folyton halk
hangon társalogva , abba az irányba , a honnan a fogol y
kiszabadult. Nem látták öt! — Olyannyira , hogy érze-
teinek .irtózatos zûrzavarában agyán az a gondolat czikázott
át *ía)án már meghaltam , hogy nem láttak meg« ? Egy
iszonyú benyomás rázta föl tompul tságából : a falra nézve,
épen arczával szemben ugy rémlett neki , hogy két
kegyet!en szemet látott a sajátéival szemben , melyek õt
megfi gyelték!. . . Fölberzent hajjal , hirtelen ijedéssel hátra
vetette a fejét!. . . De nem! nem ! A köveket tapogatva
kezeivel , meggyõzõdött , hogy ez csak az inquisitor sze-
meinek tükörképe volt, a mely még saját szemeibõl
visszaverõdött a fal két foltjára.

Tovább ! Sietni kehett a czél felé, a mel yrõl azt
képzelte (kétségtelenül beteges fantáziával), hogy az a
szabadulás ! Az árnyék felé, mel ytõl alig harmincz lépés-
nyire volt távol. Fájdalmas utjának újra neki indult ,
gyorsabban, térdein , kezein , hasán kúszva ; és csakhamar
a rémületes folyosó sötét részébe ért.

A szerencsétlen egyszerre hideget érzett kezein ,
melyekkel a padozatra támaszkodott. Ez egy heves lég-
áramtól származott , mely egy kis kapu alól fujt : itt volt
a folyosó vége. Ó nagy Isten ! Ha ez a kapu kiny í l n a ! . . .
A siralmas menekülõ lényét a reménv szédülete lógta el!
A kaput méregette szemmel anélkül , hogy rendesen
látott volna. Körülötte sötét volt . Tapogatódzott : se závár,
se lakat . Egy kapocs!. . .  Föltápászkodott , a kapocs en-
gedett ujja nyomásának , a csendes kapu megny ílt elõtte.

^Halleluja!. . « susogta a rabbi a megkönnyebülés
és hála nagy sóhajával , s most már fennálva a küszöbön
maga elé nézett.

A kapu kertbe nyílt , csillagos ég alatt ! Tavasz,
szabadság, élet ! A kertbõl a közeli mezõre látott , mely
a hegyekig nyúlt , s a szemhatáro n ennek kék hullámos
körvonalai látszottak , Ott , ott volt az üdv ! — Ó, mene-
külni ! Egész éjjel szeretne futni e czitrom-erdõben ,
mel ynek illatát érezte. Ha a hegyekbe jutott , megmene-
kült ! A szent , jó levegõt magába szívta, a szél fölfrissí-
tette õt . tüdeje tágult Meg ifjodott szivében hallotta a
Halleiuját és Isten felé ki õt kegyelmébe fogadta, kitárta
karj át hálásan és szemeit az égre emelte.

Ekkor ugy rémlett neki , hogy karjainak árnyéka
önmaga f elé visszafordul — agy érezte, hogy ez árnyék-
ból való karok körülfogják , megölelik — és hogy õt
valaki gyöngéden a keblére szorítja. Tényleg egy magas
alak volt közelében. Szeretettel , bizalmasan sütötte le sze-
meit a nyomorultra , ki megingott , félõrülten , fátyolos szem-
mel remegett , ajkai megduzzadtak és rémülettõl akadoztak.

— Iszonyat ! Magának a nagy inquisitomak , a
tisztelendõ Pedro Arbuez d'Espila karjaiban volt , a ki
könyekkel teli szemmel nézte õt , mint a jó pásztor, a
mikor eltévedt bárányát megtalá lja 1

A komor pap a szerencsétlen zsidót oly buzgó
szeretetlel szorította kebléhez , hogy a csuha durva szõre
földörzsölte a dominikánus mellét. S a miközben Abarba-
neí Aser rabbi aggodalomtól görcsösen összeszorult szem-
p illákkal hörgött az ascéta dom Arbuez karjaiban ,
kuszált gondolatokkal megértette , hogy mind az, a mi e
szörnyû est folyamán történt , csakis elõre meg lantolt kín-
zás , a Reménység kínzása volt — a nagy inquisitor
keserû szemrehányás hangján sajnálkozó tekintettel súgta
a fülébe a sok böjtöléstõl szakgafott és tüzes lihegéssel :

»— Mit csinálsz , fiam! A megváltás elõestéjén . . .
talán el akartál volna hagyni bennünket !«

Fordította : Dr. F. Gy-nó.

(Szerkesztõi üzenetek )
Dp. S. A. urnák, Budapesten . A zsidók kormány-

pártisága csakugyan nincsen meg a tizenhárom hitágazat-
ban Ezt különben már onnan is következtetheti, hogy a
németországi zsidók , kik közt túlnyomó a konzervatív
elem , mely él-hal a hitágazatokért , majdnem kivétel nélkül
a szabadelvû ellenzéki pártokhoz tartoznak és tartoztak ,
különösen Bismarck vasregime-je alatt. (Tessék csak
visszaemlékezni a hatalmas kanczellár elkeseredett küz-
delmére a Laskerek, Bambergerek , Löwe-ek ellen.) Joggal
következtetheti ebbõl , hogy a világért sem dogma a
zsidóknál (kiknek különben sincsen dogmájuk), hogy
mindi g csak a hatalommal , tehát a kormánynyal tartsa -
nak. Ha a magyarországi zsidók túlnyomó részben
mégis a kormány politikáját támogatják , azt nem azért
teszik , mert az a kormány politikája , hanem azért , mert
meg vannak gyõzõdve, hogy az a politika az ország
javát akarja , hogy a fölvirágzására vezet , hogy az
a politika a ssabadelvüsé g politikája. Akik más nézeten
vannak , ott találhatók a függetlenség i pár tban , amirõl
meggyõzödhetik Ivánka Oszkár , orsz. képviselõ is, ki
a héten azt konstatálta , hogy a zsidók mindanny ian
kormánypártiak. Mezei Enví , Vészi József , Visontai Soma ,
Bartha Ödön , Vázsonyi Vilmos, Bakonyi Samu, Szálkai
Sándor és még sok más ellenzéki politikus , iró és
enragirozott pártember eléggé bizony ítja ennek az álli-
tásnak tarthatatlanságát , A zsidóhitü választók túlnyomó
része, igaz , kormánypárti , de hisz az az összes választók
túlnyomó része. Hisz kormánypárti nálunk a legtöbb
katholikus választó is, a Lepsényiek és Zimándyak , a belsõ
és külsõ néppárt ellenére. A 300 kormánypárti képviselõ
között majdnem 200 a kathoTikus, ezeket Ivánka Oszkár
nem látja ? A zsidóhitü választók az összes választók
mintegy 8, a képviselõházban a zsidóhitü követek az
összes követek 3 perczentjét képezik : hogy alkothatnák
meg ezek a kormánypárt óriási többséget ? A dolog
tehát tulajdonképen igy áll : A zsidók nem azért kormány-
pártiak , mert zsidók , hanem azért , mert meg vannak
gyõzõdve , hogy a politika , melyet a kormánypárt követ ,
magyar politika , üdvös politika , szabadeloii politika. Ha
az ellenkezõrõl volnának meggyõzõdve, a kormány poli-
tikája ellen fordulnának , amint fordultak Németország-
ban Bismarck retrográd iránya ellen. A hatalom ettõl
vissza nem riasztaná õket, amint hogy nem tartotta
õket vissza az opponálástól Bismarck erõszakoskodása ,
ki a nemzetközi szótárt egy uj szóval ajándékozta meg.
Az antisemita szót legelõször õ használta. És a kormány
politikája ellen fognak állást foglalni a zsidók nálunk is,
mihelyt Lepsény i pártja kerül uralomra. Meg lehet gyõ-
zõdve Ivánka Oszkár, hogy a zsidók a világért sem
fogják exponálni magukat azért , hogy a székesfõváros
díszpolgárává válassza meg az akkori miniszterelnököt ,
2. Nem is áll , hogy minden zsidó kormánypárti , van
elég ellenzékipárti zsidó is. 3. A zsidók nem mint zsidók

M e t u r g e m a n .



gyakorolják politikai jogaikat , hanem mint magyar pol-
gárok. Csakúgy, ' mint a katholikusok , kiknek túlnyomó
nagy része szintén a kormánypárti politikát ösmerte
föl magyarnak , szabadelvûnek, tehát üdvösnek és az
ország érdekeinek megfelelõnek .

Dr. F. S., Budapest . Péter világi neve volt , külön-
ben Peszachnak hívták , a mi elég ritka név. Különben
van egy toszafista , kinek zsinagógai neve is Péter volt
és ki Toszafotban mint. *rabénu Péter * (Péter tanítónk )
szerepel. Csodálkozását különben sem értjük. Ismerünk
egy talmudszerzõt , kit rabbi Romanusnak hivtak , miért
ne viselhetné hát zsidó pap a Péter nevei, annál is
inkább , mert Petrus, az apostol iránt , kit elébb Simon
Clíaifának hivtak , a zsidók különben is igaz kegyelettel
viseltettek , anny ira , hogy a »Nísmasz« imát , ünnepi
imáink eme egyik legszebbikét , neki tulajdonítják. Petrus ,
ellentétben Paulussal , össze akarta kötni a zsidóságot az
uj hittel ,. hajdani hittestvéreit magasztalta és támadói
eUen védelmezte. A tradiczió egyébiránt még egész más
dolgokat õrzött meg Petrusról , mik meg vannak irva
>Midras Chaitá -ban , melyet nem is olyan régen mi is
ismertettünk.

Szatmar. Kétségtelen, ön megtette a magáét , bízik
is és amit vár, jogos is, szép is, bibije azért mégis
van a dolognak. Ösmeri tán a róka és a kakas törté-
netet, rabbi Berachj á Nikdani »Mislé-Sualim «-jából , mely-
bõl a »G yöngyszemek *-be is átvettünk egyetmást. Nem
baj , ha ösmeri is, azért elmondjuk esetleg másoknak az
épülésére. .

Fal u végén volt egy ház, mel ynek udvarából gyak-
ran tet t kirándulásokat egy termetes kakas a közel
fekvõ erdõbe/ Egy szép" napon ellenséget pillantott meg
egy bokorban : a kegyei lén és ravasz rókát , akinek , — azt
vélte legalább észrevenni a tarajas és szárnyas basa,
^- épen kakaspecsenyére fájt a foga. Pillanat és a kakas
elég magas fán termeit, a hova az életére törõ rabló
ném követhette. A kakas, legalább bízott benne, -hogy a
róka utói nem érheti , mert hisz tudta , hogy nincsenek
szárnyai. Csakhogy a szárnyaknál is többet , ér az ész,
ebbõl pedig sok van a rókának, jóval több mint a
kakasnak.

— Enye , enye, kezdte beszédé* faalján a róka ,
hát anny ira elmaradtál volna a v'ilágtól^kedves komám ! Iga-
zán soh'sem hittem volna. A kakas fülelni kezdett ; bántotta
is büszkeségét a róka sajnálkozása , aki , mintha csak
önmagához beszélne, folytatá : 'Az is lehet különben ,
hogy nem visszamaradottság, hanem tudatlanság, ami
épenséggel szégyenletes. — Bö' ije ki hát végre, mit for-
gat kend az eszében , róka mester ? szólt most kíván-
csian a kakas. Miért volnék én elmaradott , vagy tudat-
lan, vagy pláne mindakettõ ? És a róka szólt . Elmarad-
tál a világtól , hogy menekülsz elõlem , holott már napok
óta a messiási idõket éljük. Ha pedig tudod ezt , mert
látom , hogy intesz a te szép, büszke fejeddel , annál jobban
sajnállak, hogy nem tudod , mik is azok a messiási
idõk. A messiási idõk legnagyobb vívmánya , kedves
kakas komám, az, amit a próféta jósolt meg róluk. »És
lakozni ' fognak békés egyetértésben a farkas meg a
bárány ; a gödöl ye meg a ti gris együtt nevelik aprósá-
gaikat ; a csecsemõ játszani fog a viperával , anélkül ,
hogy bántódása történnék a gyöngébbnek. « Természetes,
hogy a róka és a kakas is közös háztartásra fognak lépni ,
mert róka többé kakashust nem eszik.

A kakas mélyen elszégyelte magát, hogy mind-
ezekrõl a. szép dolgokról még csak nem is hallott soha,
le is;. repült rögtön a .nagytudású mesterhez, hogy a

nagy barátságot azonnal megkezdjék , amint hogy illik
is a messiási idõkben. De nem érték még lábai a föl-
det , midõn roppant meglepetésére a róka , mintha nyíl-
ból lõtték volna ki, ugy neki vágott az avarnak. —
Kedves mester, miért menekülsz ? mi bántott ? lásd ,
lejöttem ! szólt hízelegve, hívogatva. A mester azonban
rohant és nem felelt. Csak most vette észre a kakas ,
hogy a róka után vadászebek száguldanak, utánuk ló-
háton a vadász , kezéhen a halálthozó fegyverrel. Hát
ezeket neszelte meg a róka , azért eredt olyan vad futás-
nak , szólt a kakas, — csakhogy az lehetetlen , tévé hozzá
rövid észszel a könnyenhivõ. Hisz róka mester csak
most magyarázta , hogy itt a messiási idõk ? Nagykét-
kedésében elkiáltotta azért magát a hogy csak tudott ,
ugy hogy visszhangzott szavától az egész határ : Róka
koma ! hát nem következtek-e el a messiási idõk ? A
róka pillanatra vissza pordult és üldözõire mutatva , szólt :
De igen, csakhogy azok az ebek ott nem akarják
elhinni .

Szõ sincs róla , ön akarja a nagy testvéresülést ,
a boldog egybeolvadást , it t  is volna már az ideje, de
— mit mondanak hozzá azok ? —

Dr. G. D. Budapesten. Biz az való és nem mese,
hogy minden jámbor zsidónak és zsidónõnek meg vau
a maga bibliai verse , mel y ugyanavval a betûve l kez-
dõdik és végzõdik, melyl yel héber neve kezdõdik és vég-
zõdik. Ezeket a verseket a tudósabbak között az apa
keresi ki gyermekének, ki aztán egész életen át a maga
saját külön »poszuk«-jának (bibliai vers, itt jelmondat
értelmében) vallja ; a héberben járatlanok között a tanító
választja meg, vagy más valaki , ki ért hozzá. Poszuk-
ját 3-szo: mondja el aztán minden nap a jámbor.
A »SemönQ Észre* ima utolsó mondata , az »Oszé solóm*
elé iktafjaJugyanis , már pedig a »Semóno-Eszré«-t há-
romszor imádkozza el minden nap a vallásos zsidó .
A poszuk választása különben õsrégi intézménye a zsidók-
nak. A talmud korában még a jóslás egy nemére is
használták . Ha valaki valami nagy dologba akart
fogni , megkérdezte a legelsõ iskolás gyermektõl , akivel
találkozott : mi a poszukja. A verset azlán ügye elõnyére,
vagy hátrányára magyarázta és nem egy ember a szerint
járt is el. A talmud szerint (Gitin traktatusa) Nero császár
is ezt tette Jeruzsálem elõtt . Ott volt. már hadseregével ,
midõn egy zsidó gyermek , kitõl jelmondatát tudakolta ,
ezt a verset ezitálta: »venoszáti esz nikmoszi be-Edom«
azaz boszut fo gok állani ("szól az Örökkévaló) Edómon.
Nero , ki tudta , hogy a zsidók Edóm alatt Rómát értik ,
meg ijedt és az ostrommal fölhagyott. Még Elisa ben Abija-
ról, a talmud e szabad gondolkodójáról olvassuk (Chag i ga
traksatusában) hogy elmondatta magának iskolás gyermekek-
kel po^zukjaikat és boldogtalan volt , hogy azokat j óra
nem magyarázhatta. Beiktatták-e már akkor a külön
poszukat. a Semono-Eszrébe, azt nem tudjuk , de bizo -
nyos, hogy il yen poszukja mindenkinek volt , Adunk hat
Önnek is egyet. Az Ön héber neve Petachja (ÍTrifiB)
ol yan verset kell tehát kikeresnünk , mel y B-betüvel
kezdõdik es 71 -betûvel végzõdik ; ilyen vers ez :
rp mii* ns kiuk p-re ny» "h inno (Píszchu u saaré
czedek ovó vom óde Jah) Magyarul : Nyissátok ki nékem az
igazság kapuit , hadd menjek be, hadd dicsérjem az Örökké-
valót (zsoltárok 118. 17.). Nemde, menny ire Önnek való ? Ne-
jének , kinek Lea (!*!K7) a héber neve és ki csak most lábadt
föl nagy betegségbõl , az elõtte való vers lehet a poszuk-
ja : m *emö iodki rm& >j rnöK ab (Ló omu&z ki
echje vaaszapér maaszé Jah). Nem halok meg, hanem élni
fogok és Isten dicsõségét hirdetni. Mintha csak rászabták
volna já mbor lelkületére. Érdekes, amit a »Noam Ali-



A » napok *.
Saját külön fogalom az a szó, amit e sorok élén

idézõ-jelek közé raktunk. Németesen úgynevezett liba-
lábak között még stílszerûbben férn e meg a czimszó . A
»napok * is német szó, a »libalábak* is az, amit hiába
fordítunk magyarra. A fogalom tartalmát azért meg nem
ismerjük. Leg fölebb ha idegenül gondolkozunk. De a
» libalábak«-kal nem kívánunk ezúttal foglalkozni , azokat
szívesen engedjük át akár a németeknek. A >napok * at
azonban szeretnõk magyarba ojtani , aminthogy az eféle
kertészkedésre az Eötvös-alap is ráadt a fejét aA »napok «
t. i. nem idõt jelentenek, hanem ennivalót , még pedig

éppen az ellenkezõjét annak, mint amit a magyar ember
gondol, mikor pl. valaki >a napnál ebédel*.

Ezt a tartalmas , emésztésre alkalmas foglalatot a
zsidóhitüek adták a »nap«-nak ,vagy »n apók «• nak, ami'talán
»az idõ vasfogá«-ra vonatkozó stilvirággal is néminemû
kontaktusban van. A >napok « zsidó felekezetû fogalmá-
nak legjobban a szegény diákok örültek — bárha e
diákok túlnyomó nagy részben szinét sem látták a
diák szónak, mivelhogy fõképpen bachurok voltak. Ezek-
nek pedig, különösen régebben, miért miért nem, tilos
volt a diákszó. Amily arány ban azután a diákszó be-
szivárgott, a zsidó ifjúság önneretvilágába s általuk a
családokba, ugyanolyan arányban vesztettek tért a »napok « .
A »napok * fogalma megmaradt ugyan , s igy a térvesztés tu-
lajdonképpen azokat a családokat illeti csak, a melyek köré-
ben még emlékeztek a »napok« fogalmára . Mert sokan
megfeledkeztek róla , s a múlttal ellentétben , szinte az a
család megy ma már ritkaságszámba, ahol szegény kis,
vagy nagy diákok teritett asztal mellett tovább plántál-
ják a »napok« fogalmát.

S ime, a zsidó otthonokban , különösen a fõváros-
ban kiveszõben lévõ, írmagnak alig marad t fogalom —
egyszerre buja tenyészetnek indul. Az Eötvös-alap, a
tanítók gyermekeinek ez a támogatója , felekezetet nem
valló talajba kezdi ojtani , s a »napok « , amik a zsidó ott-
honokban lealkonyultak , a fõvárosi vendéglõsök asztalai-
nál kelnek föl. 92 tanitó gyermeke jut igy a fõvárosban
»napok*-hoz, vagyis ingyen ebédekhez.

. . . E fölemelõ jelenség láttára, elborulva nézzük
az õsi zsidó »napok « alkonyát, s nem minden emóczió
nélkül szemléljük, hogy a mit a mi hitfeleink bizony ára
mint »korszerütlen« intézményt túlnyomó nagy részben
elhanyagoltak , azt mások mint a humánus cselekedetek
egy uj tûzoszlopát köszöntik . És eltûnõdünk rajta , miért
áldozott le a »napok« rendszere a zsidó otthonokban,
különösen itt a fõvárosban. Nincsenek talán szegény
ifjaink , szép reményre jogosítok , akik existencziájukhoz
tudásvágyukon , vasakaraf.ukon és nagy étvágyukon kivül
semmi egyebet nem hoznak ide a fõvárosba ? Talán a
kisebb-nagyobb uriházaknál is olyan kicsinyek az aszta-
lok s olyan kevés a fõztjük , hogy ha jõ idegen , nincs
hely a számára s nem akad egy fölös falat betevõnek ?
Avagy a jó szivek kevesbedtek volna meg az uri zsidó
házakban most, a mikor a házon kivül százezreket költe-
nek évente különféle jótékony czélokra ?

Egy ik kérdésre sem tudunk i gennel felelni. Ellen-
kezõleg, tudjuk és adatszerûen bizony íthatjuk , hogy
évrõl-évre szaporodik a fõvárosban azon zsidó ifjak
száma, a kik telekezetünk intelligencziájának gyarapí-
tására s annak majdan becsületére is válni hivatvák —
de vagy nyomorognak , vagy letörnek idõ elõtt , vagy el-
nyüve, lönkretéve jutnak czélhoz . Azt is tudjuk , hogy
legyen bár az asztal még oly kicsiny, egy-egy szegény
diáknak lehet mellette helyet szorítani s a hol öten-hatan
jól tudnak lakni , éhen a hatodik-hetedik sem veszhet.
Végül pedig a jó szivek is nem hogy fogynának. — de,

H í r e k .

machsabót beléb is, sokféle terv van a férfi szívében ,
különösen il yenkor , mikor a felesége, kit nem szeret ,
beteg. Hányja-veti lelkében , kit vesz maj d el halála
után , mije marad utána és éhez hasonló még sok
más gonoszságot is. Nos, tudd meg, hogy vaczath Hassém,
Isten határozata mindezekkel szemben az, hogy hi õ, a
nõ (mert »hi * nõre vont t kõzik) tokum mégmaradjon.
Az asszony eltalálhatta a férj gondolatát , mert mérgesen
otthagyta betegágyát és a válási g (mert a nõ csak-
ugyan fölgyógyult) nem is találkozott többé véle. S.-né
harmadszor is férjhez ment és ez a házassága igen
boldog volt. Boldog volt különben elsõ férjével is, ki
fiatalon hunyt el. R.-né, kirõl ön referál t , a harmadik
férjnek a gyermeke.

M. A. o. k. Budapesten. A megrendelést ponlo-an
teljesítjük. Csak azt akarjuk megjegyezni , hogy ha Nagy-
ságod volna a Mel urgeman és mi a közönsége, a követ-
kezõ kettõs kérdést intéznõk hozzá : »Mi volt az oka,
hogy a lapot eddi g másnak a nevére járatta és mi biría
rá most, hogy megírja : A tulajdon képeni megrendelõ én
vagyok : Mócsy Antal? * — Különben Meturgeman Nagysá-
god is, csakhogy nem a mi Meturgemánunk ,

vele és a talmudista asszony elhatározta , hogy elválik
tõle. Csakhogy mielõtt ezt megtehette volna , megbetege-
dett. Férje el-elüldögélt ágya mellett , mialatt mindaketten
hallgattak. Egyszer csak megszólal az asszony és azt
kérdi férjétõl , nem tünt-e föl neki hoha ebben a zsoltár-
versben , hogy rabóth machsabót beléb is vaczath Hassém
hi takum (magyarul : sok a terv a férfi szivében , de
Isten határozata az megmarad), hogy az a »hi « szó
tulajdonképen fölösleges ? Hisz a mondat igy is teljes
volna : Sok a terv a férfi szivében , de isten határozata
megmarad. Minek itt az az »az« szó ? Nos, bizonyára
tudod , hogy a »hi« mutató nõnemû névmás (a mutató
himnevü névmás »hu«). Hi tehát par excellence nõt
jelent. Nos. most, hallgasd a vers magyarázatát : Babot

melech« (egy kabalisztikus munka) a poszukról ir.
Szerinte az elsõ kérdés, melyet a túlvilágon az elhalt ember
lelkéhez intéznek , az , hogy mi & poszukja ? Mit egy ujabb-
kori kommentátor ugy magyaráz , hogy : mi volt vezérlõ
elved, a mig a földön voltál , mert az ember poszukja , az
ember elve.

P. Gábor L. ben. A tudós S -nét magunk is ösmertük ;
örvendünk , hogy leánya méltó hozzá és a hébert szintén jól
kezeli . Magyarországon tán még csak 3 asszony mond-
hatja ezt magáról és ezek közt elsõ helyen a hosszú-
aszói rabbi (Erdél yben) felesége. S.-néröl a következõ
remek kis dolgot hallottuk : Második férje roszul bánt



ha az újságok följegyzéseinek a sok jótékony egyesület
sokoldalú tevékenységének hinni lehet — hál' istennek ,
egyre sokasodnak.

. Mi ért hát , hogy mégis leáldozott, nálunk a »napok«
napj a ?

Vájjon ugy áldozott-e le, hogy köztünk többé nem
lesz virradása ?

Nem akarunk és nem tudunk kishitûek lenni. Ugy
gondoljuk, elég utalnunk arra , hogy, ime, az Eötvös-
alap föltámaszt atj a a »napok*-at , mint korszerû jótékon y
intézményt: s a -»napok« napj a újra fölkél a zsidó családi
élet felhõtelen tiszt a egén. A »napok« intézménye abban
a formában , minõben a zsidó otthonok mégteremtették ,
még szebb , még nemesebb, mint az uj vendéglõi kön-
tösben. Meri a zsidó uriházak nevelõ hatással lehetnek
a támogatott szegény diákra , megtaníthatják azt embe-
rekkel érintkezni , jövendõ exisztencziájához szükséges
connexiókhoz juttathatják és elvégezhetik a felekeze t
intelli gens elemeinek gyarapítására hivatott szegény
vidéki ifjaknál a szívnek , a léleknek azt a csiszoló mun -
káját , a mit a szegényes hónapos szoba, a népkonyhai
vagy a legsötétebb traktorokban t alálható környezet soha
sem képes nyújtani .

Szinte azt mérnõk mondani , hogy a »napok «-nak
ezek az úri asztalok mellett föltalálható , intellectualis erõ-
ket fejlesztõ táplálékai a szegény ifjakra nézve nagyobb
jóté temény — magánál a teritett asztalnál. Befektetett tõke,
mel y a felekezeti közösség ben bõ kamatokat igér. Jótett
és szent, cselekedet egyúttal , aminek héber nyelven egy
a fogalomjelzõje.

Az ^Egyenlõsé g* föl akarj a támaszt ani a »napok«-at
és a fõvárosban ismét általánossá akarja tenni a zsidó
otthonokban. Az akczióhoz munkatársaku! szólítja ezért
azokat a h itfeleket , akik ott tündökölnek minden nemes
vállalkozás élé i és jó szívvel , lelkes áldozatkészséggel
ápolják a humanizmus felekezeti és nem felekezeti müveit.

A közvetítõ szerepére vállalkozunk az ^Egyenlõség*-
gel. Ide kérjük intézni azokat a ny ilatkozatokat , melyekkül-
dõjüknek azt a készségét közlik , hogy az egész tanév ideje
alatt a hét mely napján , vagy napjain , volnának szívesek
egy, esetleg több "szegény zsidó ifjút , egész napi vagy
részleges (ebéd, vacsora , reggeli) élelemmel ellátni aszta-
luknál. Azoknak neveit , kik ilyen jótétre hajlandók,
közzéteszszük az »Egyenlõség«-ben , a ny ilakozatokat pedi g
egy alakít andó bizottság elé terjesztjük , amelyben az
egyetemi ifjak s az izr . tanítóképzõ segítõ egyesületei ,
továbbá a fõvárosi zsidó hitoktatók volnának képviselve. Ez
a bizottság a rendelkezésére álló adatok alapján kijelölné
azokat a szegény zsidó ifjakat , kik a fölajánlott jótéte-
mények igény be vételére jogosultak.

Il y módon , azt hiszszük, a »napok« intézménye
mint egy tervszerûen mûködõ szervezet uj életre kelhetne
és eleven áldása lehetne a fõvárosi szegény tanuló ifjú-
ságnak.

¦ — A német császár szentföldi útja befejezõdött
s a fejedelmi zarándok visszafelé utaztában már közel
j ár hazájához. A nevezetes vállalkozást még mindig ki-
terjedt mértékben kommentálják és egyes részletek a
zsidó felekezetûek körébén is élénk megbeszélés tárgyául
szolgálnak. A felekezet i sajtó sem hallgat és ez termé-
szetes következése annak az akcziónak , melyet az uj
zsidóország kalandos tervének fölvetõi indítottak. A né-
met császár szentföldi útjából mindkét , részrõl igyeksze-
nek tõkéi kovácsolni , a cijonisták épen ugy, mint az õ
terveiknek elitélõi. Erre pedig annál inkább van mód,
mert teljesen megbízható értesülések még nem érkeztek
Európába azokról a részletekrõl , melyek alkalmasak vol-
nának annak megvilág ítására , hogy a német császár
hogyan fogadta az eléje járuló zsidó küldöttséget , vagy
küldöttségeket s hogy egyáltalán minõ zsidó küldöttséget
fogadott. Sõt, ellenkezõleg, ma zavarosabbak a lelkiisme-
retes itéletmondás alapjául elfogadható adatok , mint vol-
tak eddigelé. Arról a »zsidó« küldöttségrõl ugyanis , a
melyrõl két héttel ezelõtt megemlékeztünk , s mely a ko-
lóniák fényképét nyújtotta át a német császárnak —
most utólag kiderül , hogy nem is zsidó, hanem a temp-
lomos rend küldöttsége volt , amel y a maga kolóniáinak
fényképeit adta le emlékül . Viszont a cijonisták hivata-
los lapja azt. közli , hogy f. hó 2-ikán egy cijónista kül-
döttség tisztelgett volna a német császár elõtt , amely
Herzl Tivadar dr. vezetése alatt , Schnirer M. T. dr.
actióbizottsági elõadóból , Wolf sohnD., di zsidó koloniális bank
elnökébõl , Bodenheimer J. dr. a német, cijonisták elnö-
kébõl és Seídener mérnökbõl állolt volna. A cijónista
hivatalos lap azt is újságolja , hogy a fejedelmi zarándok
»behatóan és igen barátságosan * felelt Herzl dr. üdvözlõ
beszédére, de hogy mit , — holott a lényeg ez volna —
bölcsen elhall gatja hihetõleg nem ok nélkül és nem
azért , mert az országvásárló szándékkal terhes cijonis-
táknak nem jutott egy sürgönyre való pénzük Az alkotható
kép tisztaságát zavarj a a mi szentföld ig magánludósi-
tá sunk is. amely már sem a kolóniák , sem a Herzlék
tisztel gésérõl nem tud , ellenben azt közli , hogy a jeru-
zsálemi hitközség múlt  hó 29-ikén , egy általa emeltetett
diszkapu alatt  fõ rabbija vezetése mellett tisztel gett a német
császár elõtt. A fõrabbi héber áldást mondott , amit tol-
mács fordíto tt le. Erre azután a császár azt felelte volna ,
hogy '.nagyon örül , miképpen a zsidóhitüek képviselõi azon
a helyen köszöntik , ahol annak idején édes apját üdvö-
zölték és kéri a rabbit , hogy a szép fogadtatásért fejezze
ki szívél yes köszönetét a zsidó hitközség elölt. « — Evvel a
közléssel nagyrészben összevág a Jüdische Presse értesü-
lése is, amely szerint a jeruzsálemi askenazok és szefardok
megbízottai : Eljasar Saul chacham basi, és Salant Sámuel
fõrabbi , továbbá Bihar Nissim és Cohen Efraim igazgató
stb. engedél yt kértek arra , hogy a jaffai utón emelendõ
díszkapu alatt köszönthessék a német császárt Nagyso -
kára az engedél yt meg is kapták , a diszkaput megcsi-
nálták , de nem okt. 29-ikén , mint a mi tudósításunk
mondja , hanem nov. 1-én üd vözölték a német császárt ,
aki a Salamon J. M. rabbi által szerzett héber fölírat
átvétele után i gy szólt volna:

»Köszönöm a föliratot és a jeru zsálemi zsidók fo-
gadását. Örü'ök , hogy megadatott ugyanazon ufón
járnom , mint boldogult édes apámnak és õszintén örülök a
szeretetreméltó fogadlatás miat t . Adják át a zsidó hitköz-
ségnek legmelegebb köszönetemet. «

Nem lehetetlen , hogy mind a három fogadtatás
megtörtént ; de ha megtörtént is , abból a zsidó állam ra-
jongói semmi jót nem olvashatnak ki a maguk terveire
nézve. Ellenkezõleg, az, hogy nem merik a cijo nisták azt



a választ közzé tenni , melyet a német császártól állító-
lag kaptak , arra vall., hogy a válasz nem olyan , mint
aminõt ki szokás tenni.az ablakba. De ha a cijonistákat
nem fogadta a császár, avagy mint hírlik , a temp lomo-
sokkal együtt bocsájtotta õket maga elé, akkor is telje-
sen kiábrándíthatj a a cijonistákal vállalkozásuk minden
sikerébõl az a már közölt császári válasz, mel y Palesz-
tinában a földmivelés emelését a török birodalom jav ára
és a szultán szuverenitásának teljes tiszteletben tartása
mellett ígéri csak jóindulatú érdeklõdésére méltónak.

— A csurg ói papiktatás f. hó 16-án történt
meg. Az uj pap, Welless Ármin dr. fogadiafására , a ki
az »Egyenlõség«-nek is munkatársa , a hitközség nagy-
szabású készületeket tett , melyeket Junker Gusztáv hit-
községi elnök intézett. Wellesz dr Venetianer dr. újpesti
fõrabbi kíséretében jött. Kaposvárt Herzog Manó dr. , Nagy-
Atádon Löwy Ferencz dr. fõrabbi csatlakoztak hozzájuk ,
mig Szobon a csurgói hitközség küldöttsége várta az
érkezõket . A csurgói vasúti állomáson a hitközség színe-
java várta az uj papot és kíséretét. Innét a menet a
templom elé vonult. A szokásos üdvözlõbeszédek vég-
zése után a temp lomi ünnepség következett. Az iktató
beszédet Venetianer Lajos dr ., újpesti fõrabbi , Wellesz
elõdj e mond otta. Pompás öiletbõl indult ki. Az arany-
halacskára és Dávid királ yra vonatkozó hitregébõl , a
melynek alapján kifejtette a rabbi hivatását , a kinek
áldozatkészsége , lemondása többet használ , mind en be-
szédnél. Végül a községtõl búcsúzott. A hatásos beszéd
után Wellesz dr. székfoglalój a következett , a mel y három
szentírási vers alapján történeti szempontból fejtegette a
zsidóság alapeszméjét, mely hajnalhasadástól késõ
éjszakái g áldozatot kivan Izraeltõl. Áldozatot az isten-
tisztelet és emberszeretet oltárán , a templomban és
iskolában . Áldozatot minden egyes zsidótól , de különösen
a rabbitól. Proprammja az uj papnak : hirdetni a hagyo-
mány tiszteletét , a fejlõdés tanát , a munka áldását s az
eszmények kultuszát. A pompás beszéd mél ységes hatást
kellett a jelenv olt elõkelõ közönségre, melynek soraiban
a hitközségi tagokon kivül a város keresztény lak ossága ,
halósá gai , testületei , felekezetei is képviselve voltak. A
rendezett banketten sok szép fölköszöntõ hangzott el,
mel yek az uj papot és a hitközség érdemes vezetõit és
a vendégeket magasztalták.

— Papiktatás. Ugyanakko r , mikor a legsötétebb
orthodox elemek Érmihályfalván fõképpen azon rémül-
dözlek , hogy a magyar szó egyre diadalmasabban nyo-
mul elõre az orthodox zsidóság körében is , Székesfehér-
váron az orthodox zsidó temp lomban meg int  ünnepét
ülte a magyar szó. Papot iktatóit a székesfehérvári orth.
hitközség s ez szolgált alkalmul a magyar szó ünnepé-
nek. Schük Bernát dr. az uj pap, Schük Salamon kar-
czag i fõrabbinak fia, aki uj állomáshel y ének elfoglalása 1
megelõzõleg f. hó 15 ikén mennyezet alá vezetie a vár-
palotai tudós papnak , Singer Ábrahámnak Irányá t  A
lakodalmon együtt volt papok és küldöttségek m n.d el-
kísérték Schük Bernát drt uj állomáshel yére ,,  akit  i t t
hitközsége nagy ünnepséggel várt. A beiktatás csütör-
tökön f hó 17-ikén történt. Az iktaló beszédet Rusenf eld
Mayer , a miskolczi õsz fõrabbi magyarul mondta és
Schük Bernát dr. emelkedett hangú szószék fog lalója
is magyar volt Az iktatási ünnepél yen részt vett Schück
Salamon , az uj pap apj a és sógorai Weisz Mór dr.
török-szt ,-miklósi ,Stein Miksa nagyszombati rabbi , továbbá
a karczag i hitközség és fiók hitközségeinek küldöttségei
Schwarcz Ábrahám (Karczag) Kohn Károl y (Kun
Madaras) Klein Jakab (Abádszaiõk) hitközségi elnökök
vezetése alatt. Este bankett volt , melyen lelkesen ünne-

pelték a' nemzeti momentumot : a magyar szó diádat-
mas utjat , amire pár évvel ezelõtt orthodox körökben
alig mertek gondolni.

— Taub Salamon sírköve . Annak a nagy ember-
barátnak nyugvó helyét , aki az ö szürke nevét és életét
— a fejedelmi jótevõkével egyenlõ rangra emelte,
f. hó 17-ikén jelölték még. Végrendeletében , mel y ben
600.000 frtot hagyott jótékony czélokra , Taub Salamon ,
azt is kikötötte , hogy temetése és sírköve legfölebb 500
frtba kerüljön , tehát hogy a legegyszerûbb legyen. Telje-
sítették ez akaratát és a jövõ nemzedéknek is például
szolgáló emberbarát egyszerû sirkövet kapott , kevés szavut.
Azt azonban már nem állt módjában megtiltani , hogy a
sirkõ-állitás kegyeletes aktusa is csöndes és igénytélen
legyen. És nem is volt az. Mindazok az intézetek , melyek-
rõl Taub Salamon megemlékezett végsõ rendelkezésében ,
képviseltették magukat a sírkõ állítás aktusánál. Ott volt
a pesti hitközség elnöke, Kohner Zsigmond és a vég-
rendelet végrehajtóinak vezetése alatt a fiuávvahaz , a
süket-némák intézete , a leány árvaház és leán'ymenhely
intézõ népe és pártfogoltjaik stb. Az aktus során Lazarus
fõkántor karkisérettel az Él mólé rachmimot adta elõ,
mig Kohn Sámuel dr. fõrabbi egyszerû, de megragadó
szavakkal méltatta a pihenni tért jótevõnek szerénységében
mindennél ragyogóbb fejedelmi jó szivét és tet teit. Végül
az árvaház és a süketnémák intézetének növendékei ka-
dist mondottak Taub Salamonért.

— A cijonisták ellen A »federalion of synagogue *
tagjai Londonban a minap sir Montagu Sámuel képviselõ
elnöklete alatt ülést tartottak , amelyen az elnöklõ- nngy
beszédet mondott a cijonisták ellen. Sir Montagu Sámuel
éveken át fõpénztárosa volt a »Choveve Zion Association *-
nak és ugyancsak õ az, a ki kél évvel ezelõtt kijelentette ,
hogy huszonnégy millió forintot kész a szultának fizetni .
ha teljes szabadságot ád a kolonizálá«ra. Ha a szentföldi
gyarmatosítás nagy pénzforrásairól beszéltek , akkor
Angliában mindig Sir Montagu Sámuelre gondoltak. Meg-
ny itó beszédében megemlítette Montagu , hogy Herzl dr. õt
is meghívta taval y a baseli kongresszusra , a meghívást azon-
ban 3 okból nem fogadta el: elõször mert azt tartja ,
hogy a zsidóhitüeknek politikai czéiból internaczionális
szövetségre lépniök nem szabad; másodszor mert azt hiszi ,
hogy a zsidóhitüek nagy t ömegekben csak akkor tér-
nének vissza a szent földre , ha olyan vezetõjük volna ,
aki teljes bizalmukat élvezi ; harmadszor pedi g azért ,
mert helytelen volna a mai viszonyok között a lörök
(örvényeknek nagy számú zsidót alárendelni . Beszéde
további folyamán Montagu erõsen kikelt az ellen , hogy
Herzl beszédei nélkülözik a vallásos szellemet.

— Hitközségú közg-yülés Ipolyságon. Az ipoly-
sagi stquo hitközség e hó 14-én ta> -t >tla rendes éviköz-
gy ülését Himmler Sándor dr. hitközségi elnök vezetése
alatt — Elsõnek a hitk. elnökség mûködésérõl szóló
éves beszámolót olvasták fel , melyért a közgyûlés Schwartz
Adolf indít vány ára jegyzõk önyvi köszönetet szavazott az
elnöknek . Ezután a fõrabbi fizetését egy hangúlag 1040
frtban állap ították meg, s ugyancsak a fõrabbinak adt ák
az; ezidei 80 trtot kitevõ kultuszm iniszleri segélyt is. —
A hilk. képviselet tagjai számának kibõvítése és az adó-
felszólamló bizottság megválasztása volt még napiven-
den , a mel ynek tagjai Kinssky Miksa, Knöpfler Jakab
és Wilheim Károl y, továbbá Hirschb erg Ignácz és Steincr
Bernát lettek.

— A temesvár gyárvárosi hitközség f. hó
13-iki közgyûlésén Singer Jakab dr. hitszónokát rabbi-
jául véglegesítette. A közgyûlés egyhangúlag hozla az
erre vonatkozó határozatot.



— Kinevezés. Ferenczi Dezsõ dr . mármarosszi-
geti ügyvédet kincstár i alügyészszé nevezték ki.

— Két eljegyzés. A székes- fõváros elõkelõ zsidó
köreibõl a következõ két eljegyzési hírt kaptuk :

Tornyai , Schossberger Lajos , kartali földbirtokos ,
torn yai Schossberger Henrik , perzsa fõkonzul fia j egyet
váltott Feldheim Ilonka kisasszonynyal , Budapest egyik
legbájosabb hajadonával , a szép özvegy Feldheim Ignáczné
eányával.

Ruszti Btist Oszkár, a hires Rust Bernát nagyke-
reskedõi czég fõnöke eljegyezte okány i Schwarz Jakab
földbirtokos kedves és nagymiveltségü leányát , Ilonka
kisasszonyt.

— Egy vorossapkás õrnagy. A magyar szabad-
ságharcznak egy elõkelõ tényezõje halt meg a héten
Debreczenben , Hollaender Leónak a szabadságharca is-
mert élelmezési szállítójának fia , Hollaender Gyula bank-
igazgató. 70 éves volt. A haza védelmére 20 éves ifj ú
korában ragadott fegyvert s a hires vörössapkások közt
Klapka táborában szolgált. Bátorságával , hõsiességé-
vel anny ira kitûnt , hogy csakhamar kapitányi rángta
emelték , miglen Komárom ostrománál , az akkor 21 éves
ifjút , hõstettéért õrnagyi rangba léptették elõ. Ezután mint
õrnagy küzdötte vé^ig az egész szabadságharczot , mely-
nek elmultával elbujdosott s csak késõbb jött Debreczenb e,
ahol megalapította a keresk. és iparbankot , melynek 3
évtizeden át volt vezérigazgatója.

— Mire való a tarkányi erdõ ? Erre a kérdésre
a jubiláló egri érseknek , Sarnassán &k fõerdésze, felel.
Felel ol yan formában , hogy a sötétség összes lovagjai
menten »szeretettel * ölelik ;-a keblükre. Mert a szeretet ,
nevezetesen a felebaráti szeretet csak az, a mit ezek az
urak egymás iránt éreznek és nem az, a mit a jubiláló
fõpap, Deák Ferencz hajdani barátja , elgondol, érez és
minden egyes kínálkozó alkalommal, tekintet nélkül az
ember vallásos meggyõzõdésére, hirdet. Ám az emberei
közül többen még közvetlen környezetében is, hibásan
magyarázzák a fenkölt lelkû egri érsek fogalmait és
meggyõzõdését a szeretetrõl általában és a felebaráti
szeretetrõl különösen. Erre vall legalább az egri érsek
fõerdészének már említett felelete , a mely az egri érseki
nyomdában készült egyik lapban jelenvé n meg, egy vitá-
ból kifolyólag azt adja tudtul mindeneknek , hogy » maradt
még a táikány i erdõben anny i fa, hogy ha minden, csak
nagyobb fára is, egy-egy kormánypárti reczipiált pol -
gártárs akasztaná föl magát , még mindig maradna
anny i függelék nélkül , hogy jó néhány éven
át szabadon özönölhetnének be Galicziából az »Egri
Ujság » hivei. « Látnivaló , hogy az egri érsek fõerdé-
szének a tarkányi erdõ rendeltetésérõ l ol yan különös fo-
gatmai vannak, melyek fenkölt lelkû fõnökének a vallásos
türelemrõl és szeretetrõl táplált és hirdetett fölfogásával
sehogysem egyeztethetõk össze. Reméljük , hogy a jubi-
láló egri érsek ezt meg fogja magyarázni a magáról meg-
feledkezett — fõerdész urnák.

— Az újpesti izr. iparos és kereskedõ ifjak
egyletében (Újpest , Árpád-út 40) f . évi november hó
10-én Venetianer Lajos fõrabbi folytatta rendes csütör-
töki elõadásait. Ugyanezen estén Fornheim Zsigmond
lendületes beszédben elismerését fejezte ki az egylet elnö-
kének azért , hogy az ifjúságot lélekemelõ és tanulságos
elõadásokkal nemesiti. A fölolvasáson jelen volt vendégek
közül többen , nevezetesen : Diamantstein Alajos, lorn-
heim Zsigmond, Fried Vilmos, Wolf ner Jakab dr., Führer
Simon dr., beléptek az egyesület pártoló tagjai sorába.

— Az orsz. izr. tanitöképzö-intézet Önképzõ -
körének , Ifj Segélyegyletének és Zenekörének folyó
hó 2 án volt alakutó közgyûlése. Az » önképzõkör* uj
tisztviselõi ezek : László Arnold elnök, Kálmán Elek al-
elnök, Kertész Adolf titkár , Klein Mór pénztáros, Barna
S. ellenõr. A »Segélyegyleti -é Friedlünier Rafael elnök ,
Bõsi Mór jegyzó. A >Zemkör %-é, Donáth Nándor elnök
és karmester Fieisehman M. pénztáros. — Az alakulás
alkalmából , mint minden évben, ezúttal is felhívjuk a
zs'dó társadalom figyelmét e körökre, melyeknek támo-
gatása egyik eszköz arra , hogy ifjúságunk jövendõ mes-
terei életkedvvel lássanak munkájukhoz. Különösen a
-Segély-egylet* az, mely rászorulna a jószívû lelkes
zsidóság támogatására. — Az ifjúság i könyvtár is ol y
állapotban van, hogy czéljának nem tud teljesen meg-
felelni , erre a körülményre is felhívjuk olvasóink szíves
figyelmét.

— Gyászünnepély. Az aradi Chevra Kadisa bold
Schreyer Menyhért , az intézmény gyámolitója emlékére
f. hó 17-én d, u. gyászünnepél yt rendezett a zsinagógá-
ban , mel yen az elhunyt érdemeit Bosenberg Sándor dr.
fõrabbi melegen méltatta.

— Hymen. Bkstein Mark a pozsonyi " rabbi-iskola
egyik jeles növendéke eljegyezte Freund Ignácz rabbi-
hel yettes leányát, Juliska kisasszonyt, Galgóczon.

Ehrenfeld Saul , szikszói orth. fõrabbi fia , Simon , a
hires Chaszam Szófer, néh. pozsonyi pap dédunokája fele-
ségül vette a héten Friedi qer Lipót , elõkelõ fõvárosi
kereskedõ, a budapesti orth. hitközség egyik vezéremberé -
nek leányát , Mirjam kisasszonyt. A vallásos esküvõ rég i
zsidó szokás szerint az udvaron történt elõkelõ násznép
jelenlétében , kiknek soraiban ott, volt Lip schitz Lipót, az
orth. iroda elnöke, R4ch K. pesti orth. fõrabbi , Ehren-
feld Sámuel mezõkövesdi rabbi és az orth. hitközség
elõkelõi. A fiatal párt a võlegény apja adta össze, mig
az énekrészeket Éartmann fõkántor látta el. A lakoma
a fõvárosi szegény gyermekkert egyesület hely iségeiben
volt , ahol az orth. hitközség fõemberei , az emiitett papok
és az orth. talmudísták mind megjelentek és pohárkö-
szöntõik révén érdekes fejtegetésekbe bocsájtkoztak.

Stárk József kereskedõ Mezõ-Váriból eljegyezte
Weisz Sámuel debreczeni lakos leánya*, Hermina kis-
asszonyt.

— A saktolásról tartatott fölolvasásf a porosz
köni gsbergi állatvédõ-egyesület , amelynek Brausewetter
ny. generális az elnöke. Elõadónak Mûnk dr. rabbit hív-
ták meg. A rabbi különösen Dembo dr., a hires orosz
orvos kísérletei alapján kifejtette , hogy a saktolás az
állatok levágására a leghumánusabb mód. Ezen állítás
bizony ítására fölolvasta Bois-Reymond , Virchow, Hermán
Ludimar tanárok és más szakértõk szakvéleményét is.

— Egy tudós kereskedõ. Mieses Fabiusnak hívják
és galicziai származású volt. Lipcsében halt meg a
napokban 74 éves korában. Irt héber költeményeket és
vallástörténelmi értekezéseket , Legjelentékenyebb , de be-
fejezetlenül maradt müve »Az ujabb filosofia története *
czimû héber munkája.

— A palesztinai bevándorlási tilalom kérdésé-
vel behat óan foglalkozik a »Jewish Chronicle« és el-
mondja ennek történetét. A szegény zsidók tö meges be-
vándorlását elõször 1891-ben tilalmazták ; e tilalmat
azonban nemsokára megszüntették , mert ettõl fogva kez-
dõdik a zsidó kolóniák fölvirágzása. A zsidók szerez-
hettek földet és sem a vételben , sem a telekkönyvezte-
tésben nem gátolták õket. A baseii kongresszus után
megváltoztak ezek a viszonyok , mert Törökország félti



* A magyar Czuk orgyárosok Országos Egye-
sületének igazgató-választmánya vasárnap tartotta Hat-
vany-Deutsch Sándor elnöklete alatt a nyári szünet utáni
elsõ ülését , melyen az osztrák és magyar czukorgyárosok
központi egyesületének elnöke báró Stummer Ágoston és
a választmány legtöbb t agja résztvétt. Elnök a napirend
tárgyalása elõtt közölte azon intézkedéseket , melyeket az
egyesület a megboldogult királ ynénk halálával az or-
szágra borult gyász alkalmával tett és melyek helyeslõ
tudomásulvétele után a választmány az egyesület fájdal-
mas részvétének jegyzõkönyvileg is kifejezést adott. A
napirend értelmében jelentés tétetett , a kereskedelmi mi-

niszternek Románia czukoriparára , az önálló vám!erû-
iéire, az Indiába és Japánba irányuló czukorkivilelünk
támogatására vonatkozó leiratáról , mely ulóbbi ügy az
ipar szempontjából.különösen fontos, amennyiben ezen
kivitel képezi egyetlen lehetõségét annak , hogy termelési
fölöslegeinket csökkentsük, amit a kormány fölismerve ,
a kivitelt gyors és kielégítõ támogatással elõmozdított.
Az egyesület kénytelen lesz Angliába való czukorkivite-
lünk elõmozdításának ügyét is felkarolni , mert különösen
az ezen fogyasztási piaczokra érvényes viteldijak nagy-
sága hátráltatja oda irányuló kivitelünk fejlõdését. Tár-
gyalták még az egyesület által a déli vasút szállítási
dijainak mérséklése végett megindított eljárás eredményét ,
a répamagtenyésztés viszonyai t , mely utóbbi . tárgyra
nézve azt határozta a választmány, hogy az Országos
Magyar Gazdasági Egyesülettel , mel y a magyar répamag-
termelésnek a külföldi répamagbehozataltól való függet-
lenitésére törekszik , mindazokat a tapasztalásokat közölni
fogja, mel yek a czukorgyári gazdaságokban é tekin fétben
gy ûjtettek és a czél elérését lehetõleg elõmozdifják : kü-
lönösen pedig megbízatott Koppély Géza, hogy ezén ügyet
a mezõgazdasági kísérleti ügy vezetõivel tárgyalja. Mi-
után tárgyalták a czükorgyárak párisi col!ectiv _ kiállítá-
sának ügyét , elhatározták még, hogy az egyesület kebe-
lében szervezett mûszaki és gazdasági szakosztál y alakuló
közgyûlése februárban lesz, amikor a gyártási idény tul -
nyomólag már befejeztetett és1 á czukoripár terén mû-
ködõ szakerõknek elég idejük lesz- a tanácskozások meg-
tartására.

Közgazdaság

- 
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Minden az összes gazdasági gépszakmába vágó

felvilágosítással és tanácscsal ,
úgyszintén

általános árjegyzékkel
vagy részletes

költsé gvetéssel ,
szívesen és díjmentesen szolgái.

Elsõ Magyar Gazdasági Gépgyár
részvény-társulat.

Gyártelep : Budapest , külsõ váczi-út l szám. I
WT- Cximre ügyelni tessék ! **** I

— A cseh-nemet kiegyezés megvan, de csak
Amerikában , a newyorki zsidók között. Eddi g ugyanis
ugy a német , mint a cseh származású zsidóknak külön
hitközségük volt a nagy tengeren túli városban. E hit-
községek egy ike arról is nevezetes, hogy néh. Kohut
Sándor dr., a hires szónok , volt papja . A két hitközség
most egyesült. Papjukul Davidson drt választották , a ki
a cincinnatii Hebrev unión college tanára volt s mint
bölcselõ és tudós nagyhírû. . ., . .,"' ,;„

* Családi és nemesi czimerek , régi festmények
javítás ait, olaj festményeket , mûvészi kivitelben eszközöl :
Linhart Vilmos, arczképfestõ mûintézete, Budapest, VIII.,
Hunyad y-utcza 27. szám (saját házában). Telefon.

* Herz nõvérek (Budapest , Deák-Ferencz-utcza 17.
szám; I-sõ emelet 11) készítik ez idõ szerint a legszebb
és legolcsóbb aranyhimzéseket, különösen temp[omi föl-
szerelésekben, ugy mint : parócheszek, suchan-teritõk.
tóra-köpenyek, chupak stb. és elõállítják a lehetõ leg-
tökéletesebbet. Tizennyol cz évi mûködésük alatt szállítottak
a budapesti dohány és rombach utezai templomok , s
csaknem az összes imaházat fentartó egyletek részére.
Vidékre: Pécs, Debreczen , Temesvár, Baja , Érsekújvár ,
GaJgócz, Szegzárd, Nyiíra, Pécsvárad, Miskolcz, Ó-Mora-
vicza, Nagyszombat , Kun- Szent-Miklós , Nagy-Becskerek
Bálassa-Gyarmatra stb stb. Számta 'an elismerõ levél .
Kitüntetve : Bécs, 1890. Budapest , 1896.

— Zsidó katonák kozos sípja. A washingtoni
hadikormányzathoz a newyorki zsidóság kérelmet inté-
zett a végbõl , hogy a spanyol-amerikai háborúban el-
esett zsidó katonák és matrózok bül t tetemeit közös
sírba temethessék. A kérelmezõk e czélra szép sírhelyet
vásároltak, melyet kellõképen díszítették. Az elhunyt
zsidó katonákat néhány hónap alatt összeszedik és közös
sírjukban teszik örök nyugalomra , hogy hõsiességüknek
i gy nem múló emléke legyen.

souverén jogait. Most 30 naposnál hosszabb tartózkodásra
zsidó nem mehet Palesztinába. A helyzet most az, hogy
zsidó földet nem szerezhet , zsidó munkás uj földet nem
mívelhet és 30 napnál tovább zsidó a szent földön nem
tartózkodhat.

— Egy orosz zsidó kolónia. Cherson orosz kor-
mányzóságban a Losvo nevû zsidó kolóniáról a »Jewish
Colonisation Assoeiation « a következõ adatokat közli :
A telepnek 5700 acreny i földje van és 161 család 1169
leiekkel (598 férfi , 571 nõ) lakik rajta. A kolonistáknak
van 172 házuk vagy 100 kisebb-nagyobb gépük és 439
lovuk. A felnõttek közül 365-en elemi iskolába jártak és
oroszul irni , olvasni tudnak. A 234 gyermek számára
van iskola egy tanítóval. A kolonisták még több földet
kivannak , hogy többet dolgozhassanak.



A miskolczi »Chewra Kadisa* elöljáróságától. i

Pályázat,
A miskolczi Chewra Kadisánál elhalálozás foly-

tán megüresedett jegyzõi állásra ezennel pályázat hir-
dettetik.

Az állással 700 frt évi fizetés , természetbeni lakás
és a szokásos mellékjövedelem jár.

Feltételek : A magyar és neme tnyelv teljes bírása ,
a héber tudományokban , a kettõs könyvvitelben és leve-
lezésben való jártasság, legfeljebb 30 éves életkor , szenny-
telén elõélet és erkölcsi magaviselet.

Mindezek a folyamodványban igazolandók.
Nõtlenek elõny ben részesülnek.
A jelöltek kötelesek magukat esetleges próbamükö-

désnek alávetni.
A folyamodványok f .  1898 - deczember 15 ig alól -

irott elnökhöz küldendõk , a ki esetleges kérdezõsködé-
sekre fölvilágositással szolgál.

Miskolcz, 1898. november 13-án.
Schwaroz Hermán,

elnök.

A tamási izr. hitközségtõl.

P á l y á za t .
A tamási izr. hitközségben (vasúti állomás : Tamási-

Miklósvár) a kántori állás megüresedvén, erre az állásra
ezennel pályázat hirdettetik.

Pályázóktól megkívántatik , hogy csengõ hanggal',
zeneképességgel bírjanak és Sóehet-Ubódék , Koré és
Paszkenerek legyenek.

Évi fizetés 540 frt , 1/ 2 sechita 2 szobából álló
lakás és a szokásos mellékjövedelmek.

Pál yázók tartoznak elismert rabbiktól szóló képe-
sítéseiket Kabolószt és Határát , kor és családi állapo'ot
feltüntetõ , ugy eddig i mûködéseikrõl szóló bizonyítvá-
nyaikat , /. hó 30-ig alolirolt elnökség hez beküldeni Az
állás elfog lalható azonnal , legkésõbb azonban 1899. év
január ho 1-én. Próbaelõadásra megjelenõknek útikölt-
ségek meg nem térittelnek. A megválasztottnak uti és
költözködés! költségre 40 frt  téríttetik meg.

Tamási, 1898. évi november hó 10-én.
Hirsch Ignáoz.

hitk.  elnök.

HIRDETÉSEK.
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A zombori izr. hitközségtõl.

Pályázat.
A helybeli izr. hitközség a jövõ 1899. évi január

hó l é n  ol yan elõimádkozót kivan alkalmazni , a ki
nnûlö y 'W n^Bn 7j?n és gyakorlott K*vn.

Az illetõnek évi 500 frt és természetbeni lakás
leszen a javadalmazása , és a menny iben a jelzett minõ-
sítés mellett még zenei képzettséggel is birna , évi 100
frt fizetés-többletben fog részesülni.

Pál yázhatnak 40 éves koron aluli — magyar ho-
nosságú egyének , a kiknek pályázati kérvényeik csak az
esetben fognak fi gyelembe vétetni , ha azok f .  é. deczem-
ber hó l-ig ide beküldetnek és azokban életkor , családi
állapot , képesítés és eddigi mükédés feltüntetve és okmá-
ny ilag igazolva leszen.

Próbára csak meghívottak fognak bocsáttatni és
utí- valamint átköltözködési költség aránylagos megtérí-
tésére egyedül a megválasztandó tarthat majd [igényt.

Zomborban, 1898. évi november hó 13-án.
Weisz Vilmos s. k., Roheim Káro ly s. k.,

hitk. jegyzõ. hitk. elnök.

A bajai izr. hitközségtõl.

Pályázat.
A bajai izr . hitközségnél az énekkarvezetõi , Baal-

tefillah, Soehet ubodek vekoreh-állás 1899. évi már-
czius 1-én betöltendõ. Évi javadalmazás : 1400 korona
törzsfizelés, 200 korona lakpénz és szokásos 1/ s Sechita.

Pál yázótól megkívántatik , hogy a templomi ének-
kar vezetéséhez szükséges zeneképzetlséggel , ami okmány-
nyal igazolandó , jó hanggal és elõimádkozó! képességgel
bírjon. Kort , megfelelõ képességet , eddi gi mûködést , csa-
ládi állapotot és a magyar nyelvnek szóban és Írásban
való bírását feltüntetõ bizony ítványokkal felszerelt kér-
vények 1899. évi január 1 ig a hitközség i elöljáróságnál
nyújtandók be. Próbaelõadásra csak a meghívottak
bocsájtalnak ; az utazási költségek csak a megválasztott-
nak 40 koronát meg nem haladható összegben fognak
megtéríttetni.

Baján , 1898. november 15-én.
A bajai izr. hitközség elöljárósága.
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— Forrásokból szedegeti : Szabolcsi Miksa. —

Gondold magad másnak ; gondold , hogy te
vagy az, a kii megbántani akarsz ; képzeld el ,
hogy esnék neked az a bántalom : és rosszat
embertársadon bizonyára nem követsz el soha.

*
Képzeld magad másnak ; gondold , hogy a jó ,

a mit gyakorolni vonakodol , hogy esnék néked ,
ha veled tennék : és bizonyára rajta leszesz,
hogy minél több jót tegyél.

Melléklet az .. EG- Y KN Tj OSEG' 1898. november 20-iki, 45. számához.

Minden rossznak azért , a mit emberek egy-
más ellen elkövetnek és mindama jónak , mit
emberek egymás iránt nem gyakorolnak, egyik
fóoka ' az, hogy nem képzelik magukat belé annak
a másiknak a helyzetébe.

*
Miért akarjátok kiölni az emberbõl a szen-

vedélyt, a vágyat és a hiúságot? Hisz ezzel
megölitek magát az embert is. Inkáb b nemesítsétek
ezeket az emberi tulajdonságokat, hogy tulajdono-
saik velõk is csak a jót szolgálják. (Az akkor uj keresz-
tény világ prédikátora i ellen irányulhat ott, ez a tanítás ,
kik az embert teljes lemondásra a legszigorúbb önmegtar-
tóztatásra és öngyötrésre akarták nevelni. Ezt a tant hird ették
különben a zsidó essaeusok is , a kik közül az uj vallás
alap it ója , szintúgy legt öbb tanítványai kikerü ltek Az
essaeusi tanok ellen szól körülbelül a következõ mondás is.)

A világ szépségeit Isten nem azért terem-
te tte, hogy az ember elforduljon tõlük. A vágyat
sem azért adta lelkünkbe Isten, hogy elöljük.
Teremtette ezt a szép világot, teremtette a vágyat,
de adott belátást és Ítéletet is, hogy tudjunk
határi szabni a sziv kívánságainak , hogy emberi
gyöngeségünkkel is csak a jót szolgáljuk.

— Csodálatos (szólt a római imperátor), hogy
ez a bárány hetven farkas között megél. (Izrael az
akkor ö-smert hetven nép k özött). —- Ne a bárányt
csodáld , hanem a pásztort , ki õrzi ,szólt erre a rabbi.

Nem mi vállaltuk el a felelõsséget egymás-
ért, hanem ti tukmáltátok ránk. (ügy látszik , már
a lalmud koráb an is azt mondták : »a gonosz zsidók« ,
a hel yett , hogy. »gonosz zsidó * . Egynek a bûnét mind-
nek betudták , a mivel a zsidókat a szolidarilásra való-
sággal rákénysz eritették.)

*
Óvakodjatok a tuljámbor amhaarecztõl (vallás

dolgaiban tudat lan) és a kicsapongó chachamtól
(hit dolgaiban tudós). Az egyik rontja a vallást,
a másik vontj a az erkölcsöt.

A kiben nincsen felebaráti szeretet ; a ki
kegyetlenül bánik felebarátaival : hogy meri az
az Istent még azzal is boszantani , hogy meg-
jelenik elõtte a templomban ?

*
Láttam én már szép tollú madarakat, melyek

palotákat romboltak le. (Látni il yeneket manapság is.
Hány erõs várat döntött ek már rommá, menny i boldog-
ságot t ettek már tönkre , hány fény es pál yát vágtak már el
azok a »széptollu madarak *, kikn ek gyenge férfi elient-
állani nem tud !)

Kevély koldus, szerelmes aggastyán, sokat
imádkozó hajadon és örökké vendégségbe járó
asszony : a természet elfajulásának a szülöttei.

Ne igérj a gyermeknek olyat, amit be nem
válthatsz. A gyermek különben azt tanulja tõled ,
hogy hazudni szabad.

*

»Boldog a férfi , ki Isten szentélyében lako-
zik.* — Ki lakhal. Isten szentélvében ? — min-zik.« — Ki lakhat Isten szentélyében ? — min-
denki , ki házát szentélylyé avatja.

*
Nem ugy mint Ábrahám, ki a szentél yt

hegynek nevezte ; nem ugy, mint Izsák, ki mezõ-
nek mondta, hanem ugy, mint Jákob, ki háznak
hivta. (Az az szentél y a ház , a család, a tiszta családi élet.)

*
Lehet vár, lehet palota, de nem ház, ha nincs

benne asszony. (Házzá a ház"at az asszony avatja.)

Paradicsomban élt Ádám, de azért csak akkor
tudta meg, mi a boldogság, midõn Isten Évát
adta melléje. *

*

Birodalmakat ha rakunk lábaihoz, akkor
sem jutalmaztuk eléggé a szeretõ, hû és jó
feleséget.

A lelki tulajdonságokat illetõleg az atyjára
üt a gyermek, észbeli tehetségét többny ire any-
jától örökli. (Teljesen összevág Schopenhauerral .)

*
Az anya ne járjon sokat templomba. Tem-

ploma a családja , istentisztelete gyermekei nevelése.
*

Öreg embernek ne add fiatal leányodat , mer t
irva vagyon »ne késztesd leányodat arra, hogy az
erényesség útjáról lelépjen*.

By§mgj/^M,úm©M ® tMlwnÉf aél @$



A vizit tudvalevõleg látogatást jelent. Fegyvervizit
ennélfogva nem jelenthet egyebet, mint hogy valaki a
fegyvereknél tesz látogatást. Mivel azonban a fegyverek
ott lógnak a szögön , a baka ágya mellett , avagy be
vannak kvártél yozva a regimenczmagazinba , ahol pedig
látogatások a dinczreglama nevezetû könyv tanítása
szerint megengedve nincsenek , tehát mindezekbõl kide-
rül , hogy a fegyvervizit értelme máskép szól katonáék -
nál, mint czibiléknél. A czibil gondolkozhatik amint
akar, érteimezheti az egyes szavakat , amint jól esik neki ,
de a katona gondolkozása elõírás szerint vagyon , a szó-
nak értelmére a fórsrifr , egyenesíti ki a baka eszét és
ilyenformán még az infanteriszt Nikulaj Dositcza is tudja
— pedig ez szegény csak egy hetes katona és azonfelül is
csak oláhul tud — hogy a fegyvervizit nem egyéb , mint
egy vasárnap délelõtti mulatság.

Mert kiadja az Isten meg a kapitány ur minden-
napra a mulatságot a katonáknak. Sõt, hogy el ne feled-
hesse õket az ember , a czimerkomendáns , herr koplár
Anton Förstner ágya fölé föl van irva egy czédulára ,
hogy az nap mivel kell tölteni az idõt kirukkolás elõtt.
Némelykor a mulatságnak neve feldflase-, tukhoze -,
eszsalevizit, más napokon sue-, csizmen- avagy rim-
czájgvizittel szórakoznak a katonák , azonban csütörtökön
jön a feld gerétvizit , mikor a tábori szerelvényekre kí-
váncsi a káp lár, hétfõn kisért a vesevizit , a mely szót
németül kell érteni és a fehérnemûvel való bajlódást
jelent , végül pedig a vasárnap délelõttöt azért teremtette
a jó Isten , hogy legyen elegendõ idõ a fegyverek belse-
jének a nézegetésére, vagyis magyarul , hogy fegyver-
vizit legyen.

A fegyervizitet a hadnagy ur tartja. Részben szí-
vesen, részben nem szívesen. Szívesen azért , mert igy
legalább agyonüti a délelõttöt a kávéházon kivül , ami
igy hónap vége felé nem megvetendõ cselekedet, nem
szívesen azonban azért , mert. a fegyvervizit sok mérge-
lõdést okoz.

Ez még nem is volna olyan nagy baj, már tudni-
illik a bakákra nézve, mert elvégre is hadd mérgelõdjék
a hadnagy ur , ha az egészsége ugy k í vánj a , de a fegy-
vervizit azonfelül becsukássa! is jár, azt pedig senki se
veszi szívesen , ha vasárnap becsuknák az embert , hol-
ottan ez az egyedüli idõpont az egész héten , mikor a
katona szívbéli- és egyéb magánügyeit elintézheti.

Hozzáértõ ember ennélfogva nem is fog azon cso-
dálkozni , hogy káplár ur , Anton Förster borzasztó
kemény szóval diri gálja a szobában — mit mondok , az
erszte czugban levõ mannsehaftokat (mert nagy termetû
volt és egyenes állású , azért tették az erszte czugba) és
kijelenti , hogy a puska csöve olyan fényesre ki legyen
húzva, mint a milyen fényes a mánikulás õrmester áb-
rázatja , mikor a kapitány ur nem kiabál rája (mert a
mánikulásra nagy » szorulás « j ár, ha a kapitány ur szóba
áll véle). És káplár ur Förstner még azonfölül az álta-
lános felszólaláson kivül , különösen is odaszól egynek :

— Aztán infanteriszt Stern , te meg ugy kipuczold
a fegyvert , hogy »anstand c ne legyen belõle, mert azt
meg nem köszönöd , ha a hadnagynak valami nem tet-
szik majd.

Infanteriszt Stern készült a fegyvervizitre. Leterí-
tette az ágyát viaszkos vászonnal , hogy a strózsákon
pöcsét ne essék, aztán ráfektette a íegyvert. A »fer-
sluszU kihúzta belõle, ugy, hogy a fegyver csövén át
lehetett látni.

Aztán a »puczzsinór« közepébe rongyokat csavart ,
beleresztelte az ólmos vég ivel a fegyver csövébe a zsi-
neget és kezdte a csövet »kihúzni«. Meg vagyon azon-
ban mondva a fegyverekrõl szóló írásban , melynek
Wafenlere a neve, hogy a puskacsövének tisz-
títására két embernek kell munkába állni. Ennélfogva
infanteriszt Stern kérõ szóval fordul a »slóf«-jához, aki
tudniillik a mellette lévõ ágyon alszik és ebbõl a cselek-
ményébõl kifol yólag a neve »slóf« .

— Testvér , gyere segítsd kihúzni ezt a csövet.
A testvér, öreg katona , (ez külön rang) infanteriszt

Andreasz Cseresnyés, mielõtt hozzányúlt volna a fegy-
ver csövéhez kivette a szájából a pipát. Aztáu köpött ,
egyet. Nem ám a pallóra miként czibiléknél szokás, ha-
nem a »spukászliba« , amirõl talán a czibil nem is tudj a
micsoda és mire való. Mindezek után pedig rövid szóval
megkérdezte :

— Van szivar ?
— Van.
— Akkor jól van.
Mert ingyért csak a halál van. Sõt katonáéknál

még az sincs ingyért. Három forintot fizetnek a bakának
amiért meghalt , Beerdigungs-Pauschal czimén.

És hozzáfogtak a munkához. Cseresnyés meg fogta
az egyik kezével a fegyvert , a másikkal a puczzsinór
végét. A Sternnek gyöngébb volt a keze, hát egy kézzel
nem tudta visszaadni a Cseresnyés rántását , õ minda-
két kezével a zsinórt fogta , de elõbb rácsavarta a zseb-
kendõt a kezére, hogy a zsinór be ne vágja . Aztán
húzták a zsinórt nagy erõvel a csövön fel-le , ugy, hogy
nemcsak a fegyvercsõ melegedett át , hanem az infante-
riszt Stern is, akirõl csepegett az izzadság. Ez utóbbi
eseménynek ugyan nincs sok jelentõsége , ellenben ha a
fegyver csöve meleg, az azt jelenti , hogy a csõ belõlrõl
alighanem tiszta.

Cseresnyés abba hagyta a zsinór rángatását , kiló-
gatta a karjait egy kicsit , aztán kihúzta a zsinórt a
csõbó'l. A zsinórba rakott rongyot mûértõíeg megnézte.
A rongy piszkos volt.

Cseresznyés ránézett Sternre. Mert ha a fegyvercsõbõl
kikerülõ rongy piszkos, az nem jót j elent . Az azt jelenti ,
hogy annak a fegyvernek a csövében olyasvalami van ,
ami nyomot hagy a rongyon. A balkarjával felemelte a
fegyvert , a jobb karjával odairányozta a csövet az ablak
felé, beleuézett a fegyver csövébe , aztán letette a stró-
zsákra. És odavetett egy szót infanteriszt Cseresnyés, az
öreg katona , infanteriszt Sternnek , a fiatal katonának :

—- Rozsda !
Ez a legrettenetesebb szó a világon. Mikor a

fegyver csövébe bele néz valaki é* azt mondja rozsda.
Már pedi g, ha a Cseresnyés puszta szemmel felfedezte a
rozsdát a fegyvercsõben , akkor a hadnagy ur , aki tükör-
rel vizitál még jobban ráakad arra.

A fegyverben találtatott rozsda pedig a legeny hébb
számítás szerint 30 napi „kaszinó '1. Tudniillik hogy a
kaszárnyaáristomosok, akik nem mehetnek ki a városba,
összeülnek a sujszterájba , vagy valamel yik czugba éi
ott beszélgetnek és pipáznak miként nagy urak a kaszi-
nóban szoktak. A különbség tehát csupán csak az , hogy
a czivilkaszinó mulatság, a katonakaszino büntetés.

És infanteriszt Cseresnyés még egyszer kiadta a vesze-
delmes szót .

— Rozsda ! — Jelentsd a káplárnak !'
Káplár ur Anton Förster ül a strózsák szélén

(pedi g de szépen kiriktolta a puczerja négyszögletesre)

Fegyvervizit.



és elõadást tart a hadi tudományokból. A czvájte
czugból benézett az egyik kamerájc ság-komendás , her
frájter titulál* korporai Július Kalamusz , egy czigaretta
irányában és mivel hogy egy évvel fiatalab katona mint
a káplár Förstner, hát arról tart neki elõadást az öreg,
hogy mikor szolgálnak ki azok akik tavaly il yenkor még
a biró lányával tánczoltak.

— Hát. testvér , ugye bizony láttad a kálomista
templomon azt a kakast amel yik vasból van és a
torony tetején ül.

— Láttam.
— Hát ahhoz a kakashoz minden száz esztendõben

eljön a párja , az a bizonyos nevezetû griff madár.
— Az-e ?
— Az ám. Hát. mikor a griíTmadár odajön a kakas

mellé, bevárják mikor éj félt ver az óra. Akkor a griff
madár kiterjeszti a szárnyait , a vaskakas meg kukor int
egyet. A griff madár erre megiied , elrepül , és oda
száll a reg imencziroda tetejére. Ott. aztán elhullat , a
szárnyából egy tollat Azt a tollat a regimenczirodabeli
ordináncz megtalálja és beviszi annak az õrmesternek
aki a szabadság-könyveket szokta irni, Ez az õrmester
abból kalamárist farag, de minden tolla! csak egy betût
ír. Hát te csak akkor mész haza majd, ha a griffmadár
annyi tollat elhullajt , hogy a te neved leírására is kerül-
jön belõle. Pedi g de sokan várnak még te elõtted !

Az il yesmiféle számítási módozatok igen haszná-
latosok a kaszárnyákban a fiatalabb katonákkal szemben ,
és aagy vigassággal járnak. Most azonban megzavarja
a számvetést infanteriszt Stern, aki féli g pityeregve , el-
szontyolodva odalép-a káplár elé és nyöszörgõ hangon
jelentkezik hogy azl mondja ;

— Káplár ur , jelentem alássan, a Cseresnyés ugy
mondja , hogy rozsdás a fegyverem !

Káplár Föfster leugrik az ágyról aztán kezébe
fogj a a fegyvert és oda tart j a  az ablak elé. Még nem szól
semmit , csak a fejét csóválja Maj 1 belenyúl az unter-
oficzérsz briftáskába s kiveszi a fegyvervizitáló tükröt.
Megnézi a . val is, És már most szól is egyel. Nem jót
szól. Azt mondja hogy : Öreg rozsda.

Öreg rozsda ! Ez még nagyobb baj . Mert ha fiatal
rozsda lenne, ami tegnap tegnapelõtt került a fegyver-
csövébe a gazdája gondatlansága folytán , hát azt petró-
leummal , ,,smirg livel" - csak el lehetne tüntetni , hanem
az öreg rozsda beleveszi magát az aezélba. azt akár -
hogy dörgöli , fényesiti a katona , annak nyoma marad.

Infanteriszt Stern ott állott a káplár elõtt , kezében
a puskával . A megtestesült gy ámoltalanság, a legigazabb
anyámasszony katonája , aki ríva íakad , ha szorítja
a bakancsa. Menny ivel inkább , ha öreg rozsda van a
fegyverben. És olyan keserves , olyan siralmas ábrá-
zolattal pillantott a káplárra, miként a kisgyerek szokott
a ki csínyt követ el és attól fél hogy megveri a kedves
papája.

— A fegyverben öreg rozsda van. Azt most már
addig mig a hadnagy ur vizitálni jön , rendbehozni nem
lehet. De annyit mondok nekod , ha a hadnagy észreveszi
hogy a fegyver rozsdás és nekem csak egy szót szól ,
hát akkor keserû lesz neked a mai nap. Puczold addi g
is „kisasszony".

Kisasszony ! A legnagyobb csúfság amit egy kato
nának mondani lehst. — Kisasszony ! A ki félti a kis
drága kezeit hogy a puczzsinor nyomot hagy rajt a , aki titok-
ban vánkost tesz a »kopóczter * (Kop fpolster) hegyébe, mert
nyomja a keményen megtömött szalmavánkos anyakacs
kaját a galambomnak. Aki szombaton délután mikor súrolás

van, addi g könyörög a manikulásnak , ' mig ez be nem
veszi magához õt az irodába , ott, aztán fizet a mani-
kulásnak sört , gulyásf , csak hogy kibújhasson a munka
alól , aki mikor legelõször kilõtte a puskájából az éles
golyót , hát ugy remegett mint a nyárfa levél , elhala-
ványodott és megállt a szívverése, aki mióta katona ,
még más oldaláról nem volt ismeretes, mint hogy abba az
ibungba vagy vártába vagy akármicsodába , amelyikben
részt vett. biztosan belevágott a menydörgös meny kõ, és
baj keletkezett az egzeczirozásból , ha mingyárt szent
Mózes vezette is a czugot. Az pedig csak érthet hozzája ,
mert 40 esztendei g volt czugszführer.

A „kisasszony" mint a leöntött kutya sompol ygott
vissza az ágyához. Ott aztán megállott és bámult.
Nézett a levegõbe és nem tudta mit csináljon. A kezeit
tehetetlenül lógatta le, a lábai megrogytak, csak ugy
sugárzott le róla az „unformaság".

A káp lár odaugrott hozzáj a, és keményen rákiáltott.
A közember összerezzent és alázatos szóval könyörögve
suttogott hozzája :

— Tónikám , az isten is áldjon meg, segits rajtam.
Erre a szóra a káplár kivette a fegyvert a köz-

katona kezébõl és valami végtelen lesújtó pillantást
vetett rája. A közkatona lesütötte a szemeit .

Hej valamikor máskép volt a dolog. Meg nincs két
esztendeje, mikor a közember volt ur , a káp lár volt a
szolga. A közember fia volt a megyeri korcsmárosnak,
a káplár meg pinczér volt a korcsmában. Azaz hogy
nem egészen pinczér. Olyan mindenféle. Aki mérte a
korcsmában a bort , árult a boltban kanavászont , seg ített
lovat venni a vásáron , fõzött pálinkát , a pálinkaházban ,
rostálta az udvaron az ocsút , metszette a szõlõben a
veny igét , már amiféle dolgok falusi zsidó ember gazda-
ságában elõjönni szoktak.

Az „ifiur " mindezeket nem cselekedte. Az csak ur
volt ; lopta a napot , költötte az apja páazõt , és jól
esett neki ha a pinczérrel éreztethette ur voltát. Ámbátor
hogy az nem mindig sikerült neki, mert a Tóni már akkor
is keményfejû gyerek volt , jiki nem nagyon engedett
közelébe férkõzni .

Az ifuir annál inkább óhajtotta volna valamiképen
megmutatni hogy õ az ,.uru és lesett az alkalomra , hogy
ezt megtehesse. Egyszer valami mulatság volt a szom-
szédban. Tûzoltóba! volt-e , vagy mûkedvelõi elõadás ,
már nem tudom biztosan , elég ahhoz anny i, hogy abban
részt vett az ifiur és még a pinczér is. Faluhelyen a
fiatal emberekben nem olyan nagy a bõség, hogy egy jó
tánczos, derék fiút , akit mindenki csak elõnyös oldaláró l
ismer, meg ne híjj anak. Az ,,ifiur " ki akart tenni
magáért és borzasztó módon fitogtat ta uri voltát. Vacsora
alatt pezsgõt rendelt és szórta a czi gánynak a pénzt.

Mikor aztán nõválasz alkalmából oda ment a
pinczérhez az ifiurnak a nõvére , és tánczra lntta , hát
ez a gyámoltalan ficzkó vérszemet kapva a beszedett
pezsgõtõl odaugrott közibéjük.

— Nem engedem hogy a „hausknechüe!" tánczolj .
A riadalom nagy lett , a zens elhall gatott. A leány

ijedten menekült az anyja mellé. Az ifiur csak akkor
rémült meg, mikor látta, hogy a pinczér vérben forg ó
szemekkel közeledik hozzá , és mielõtt megakadál yozhatta
volna valaki , czipelte ki az udvarra. Ott. aztán ráfektett e
az ifiurt a térdire , miként a rósz gyerekeket szokás, és
elkezdte paskolni , amint tõle kitelt. Az a mafla hagyta
magát, s csak nyöszörgött.

Evvel le volt tár gyalva a lovag ias ügv. A pinczér
másnap ott hagyta a helyét, és másutt próbált szerencsét.



Nem. is találkoztak hamarosan egymással , míglen
ugy történ t a dolog, hogy infanteriszt Först er össze-
akadt infanteriszt Sternnel. Tudniillik , hogy minda-
kettõt besorozták katonának és mikor az elsõ szombat
délután hordták a katonák a kaszárnyának »likhófjára «
a padokat és asztalokat, súrolás végett , hát ott egyszerre
meglátta az »ifiur « a pinczért . Azaz hogy nem volt ott
ifiur és pinczér ; egy forma regruta volt mindakettõ , Ha
volt különbség közöttük , az nem a rangjukban vol t , ha-
nem abban , hogy mig az egyik az elkényeztetett , a gyá-
moltalan és tehetetlen balul cselekedett mindent és útjá-
ban álioü mindenkinek, addig a másik, a délczeg, a
csinos és ügyes, kedvelt volt mindenki elõtt és egyszer
csak az történt , hogy a pinczér két csillagot varrt fel a
gallérjára. Az ifiur ellenben maradt továbbra, a mi eddig
volt, a századnak gyászvitéze. Bezzeg jól esett már, ha
a káplár ur Förster pártfogásába vette az infanteriszt
Sternt. aki dörgõlõdzött hozzá most már mindenképen.
Bezzeg könyörgött már a közkatona , hogy feledjen el a
káplár mindent.

A káplárnak jó szive volt . Elfeledett mindent és
pártfogásába vette a közembert. Sõt kieszközölte , hogy
az õ szakaszába tették õt. Hanem az ifiur erre való
nézvést kezdte magát még jobban elhanyagolni ós
mikor egyszer czimervizit volt , hát fordítva állította
oda a bakancsát az ágy alá. A hadnagy meglátta és
mivel hogy il yenféle dolgok nagy bajt hozhatnak a had-
sereg harczkészségére , kapott az ifiur hat óra vasat, a
káplár nyolcz nap i ^kaszinót * . És attól a naptól fogva
a káplár Förster még igen sokszor »szorult« az intanteriszt
Sternért , aki együgyû maradt továbbra és az infanteriszt
Stern sok izben oda lopta,magát a káplárhoz azzal a szóval :
Tónikám, az isten is áldjon meg, segits rajtam .

Most evvel a rozsdás puskával is miféle galibát
okozott.

A hadnagy a Stern fegyverét, biztos hogy "még job-
ban megvizitálja , mint a többiét , mert hiába, az már
ugy van berendezve katonáéknál , hogy a kire egyszer
rábizonyult , kogy »jeles * ember, az azt a jelet három
esztendei szolgálat alatt le nem törüli magáról .

És ott áll a közember az õ egész gyámoltalan
maga voltában , míg a káplár azon tûnõdik , hogy mit
tegyen , hogy a hadnagy észre ne vegye a hibát.

Elvégre neki magának semmi baja se történnék.
A közembert már ismerték mint olyat , akinek soha éle-
tében sem volt rendes a monturj a és rüsztungja. Kit
büntethetett a kapitány, szekírozhatott a káplár , azért õ
még sem válíozott. Il yenformán nem valószínû , hogy jelen
esetben a közember bûnéért a káplár is »kihnzná a
nagy lutrit « , amint katonáéknál mondani szokták , ami
más körülmények között rendes dolog és ami némel ykor
»kaszinót « , mádkor »ajnczelt « jelent , összeszidást azon -
ban mindenkor jelent. Hát akkor csak hadd büntessék
meg õt. Nem ári neki egy cseppet sem. Tanulja meg,
hogy (áj, ha bántanak valakit.

— Ezért barátom olyan hat óra varsát kapsz , mint
a pinty. Ezt le nem veszi rólad senki fia. És még jó lesz,
ha amellett marad . . . Hapták !

A hadnagy jött be. A káp lár odaállt elébe és je-
lentette neki , hogy a fegyverek rendben vannak , csupán . . .

— Nos ?
A káplár még mielõtt megadta volna a fol ytatását

a mondatnak , ráp illantott az infanteriszt Sternre. Az ott
állott az ágya elõtt és a fogait verte össze tehetetlen
félelmében. A szemeibõl a kétségbeesés, könyörgés, szá-
nalmas gyámoltalanság csak ugy kiabált.

Káplár ur Anton Försternek ebben a pillanatban
eszébe jutott valami. Eszébe jutott a » Hausknecht« . Meg
eszébe jutott az az üldözés , az a megaláztatá s, az a sok
fájdalom, ami t az »ifiur « okozott neki. Soha jobb alka-
lom a fizetségre.

— Nos, — kérdi a hadnagy, — csupán ? . . .
— Csupán az egyik legyverben van egy kis rozsda,
— Hohó, hol az a fegyver ? Kié ?
A káplár körüljártatta a szemét a czugban. A kato-

nák ott állottak haptákban , miként az való, ha tiszt ut
van a szobában. Infanteriszt Stern megint ránézett kö-
nyörgõleg felebbvalójára , az egykori pinczérre, akinek õ
olyan sok keserûséget szerzett. A káplár elkapta a fejét ,
hogy ne találkozzon azzal a pillantással és szólt :

— Rezerva fegyver , hadnagy ur, jelen tem alásan .
Még nem volt alkalmam beadni a magazinba. Az in-
fanteriszt Kormosé, aki három napja komandérozva van
a spitálba. Már volt érte büntetve.

— Ugy ? — Es belenézett a hadnagy a fegyver
csövébe. — Hm. Látszik, hogy régi rozsda. Adja Je a
puskamûveshez , az majd rendbe hozza. Ha meglesz, be
kel! jól petróleummal kenni és be kell adni a magazinba.
Jelentse az õrmesternek , hogy én mondtam.

Aztán elõvette a többi fegyvereket . És minekutána
megnézte mindegy iket , ment tovább a másik czugba.
Nem volt. >anstand « .

A káplár elkísérte a hadnagyot az ajtói g, miként
az való, szalutált neki és visszament a fegyverekhez.
A katonák kezdték a fegyvereket , elszedni az asztalról ,
csak Stern ácsorgott ott. Ugy rémlett neki , hogy mon-
dani vagy tenni kellene valamit , csakhogy mit ? A káp-
lár rámordul t és odahajitotta a puskát ágyára .

— Nesze, majd ha elment a századtól a hadnagy
ur, vidd le a puskáshoz, de ugy, hogy meg ne lássa
senki. Az majd kipuczolja , ha jól megfizetsz érte. Nem
érdemled meg, hogy hazudtam a kedvedért és most
történt utoljára. Csukjanak be jövõre vagy tegyenek
veled ; amit akarnak. En többet nem fogok félni , hogy
miattad büntetésbe essem , hanem ha nem jól csinálsz
valamit , széthasítom a fejedet. És hogy eszedbe jusson
a mai nap, este 9 órakor , ha megjövök a városból , téli
parádés adjusztirungban várni fogsz az ágyamnál. Te
gyámoltalan , utolsóbb az utolsónál ; te kisasszony !

A ^kisasszony ; bambán nézett a ká plárra. Erezte ,
hogy most õ a > Hausknecht- ;. Ott állott az ágya elõtt ,
majd szótlanul odasompol ygott a polczhoz és szedte
le a parádés mondurt , félõ pillantásokat , vetve a
káplárra . . .  Hazai Hug ó.

— Abn'l Ilutsau J ittla Hti lévy. —

Hõ vágy von, hogy a ngugvóhelyre menjek ,
Hol enyéim hamvadnak .. . Drág a hamvak !
Köszöntöm õket, de õk nem feleln ek
Oh, hát hûséget õk is megtaga dnak!?
S im szótlan intés csap sírjuk felett meg :¦» Nézz tán mellettünk sirt te is magadnak U

Fordította : Telekes Béla.




